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Széchényi Ferenc, a királyi biztos 

Széchényi Ferenc é le tének igen rövid 
szakasza az, ame lyben mint k i r á ly i biz-
tos (főigazgató: s u p r e m u s Modera tor ) 
működöt t . E t isztségét pap í ron kb. 20 
hónapig — 1785. márc ius 9-től 1786. ok-
tóber 23-ig —, a valóságban kevesebb 
m i n t egy évig viselte, m e r t 1786 e le jén 
megbetegedet t , fe lépülése u t á n ped ig le-
mondot t . Valószínűleg ez az oka , hogy 
részletes é l e t r a j z á n a k szerzői (Frankói 
Vilmos, Bártfai Szabó László) is alig 
fogla lkoznak e n n e k az időszáknak a tör -
ténetével . 

A király eredet i leg a zágrábi ke rü le t 
(Zágráb, Körös, Pozsega, Varasd és Zala 
megye) é lé re nevezte ki, n é h á n y hét tel 
később pedig a pécsi ke rü l e tbe (Bara-
nya , Somogy, Tolna, Szerém és Verőce 
megyék területe) helyezte á t . II. József 
nagy h a t a l o m m a l ruház ta fel fő igazga-
tó i t : h a t á s k ö r ü k b e tar tozot t az egyhá-
zak, az iskolák, a katonaság, az adók, az 
ú rbé r , a telepítés, a kereskede lem, a víz-
ügyek, a ha józás , a posta stb. ügykeze-
lése. Működésükér t , in tézkedése ikér t 
csak a k i r á l y n a k felelősek, a megyék 

n e m i l le tékesek sem el lenőrzésükre, s e m pedig rendelkezése ik fe lü lb í rá lására . 
Ahhoz azonban, hogy szer teágazó f e l a d a t a i k n a k meg t u d j a n a k felelni, i smern iök 

kellet t a veze tésük alá r e n d e l t terüle t viszonyai t . Széchényi n e m lelkesedett a meg-
tisztelő, á m „veszedelmes működés i kö r " -é r t , d e ha m á r „az ura lkodó a k a r a t a előt t 
megha jo ln i kényszerül t" , m u n k á j á t jól a k a r t a végezni. így ké sőbb nyugodt le lk i isme-
ret te l jegyezte fe l : „ . . . I s ten megsegítet t , é s kötelességemet becsülettel t e l jes í te t -
tem . . . " A m u n k a jól elvégzése é rdekében m i n d e n r e k i t e r j e d ő f igyelemmel ké rdése -
ke t te t t fe l a megyéknek, hogy a kapo t t fe le le tekből részle tesen megismerhesse k e r ü -
le tének viszonyait . 

A kérdés-csoportok fejezetcímei: I. A j á r á s á l ta lános je l lemzése 36 k é r d é s ; II. 1. 
A községek á l ta lános je l lemzése 33 ké rdés ; 2. Az egyház 27 kérdés ; 3. Mágnások és 
nemesek 24 ké rdés ; 4. Kivál t ságok 17 k é r d é s ; 5. Az iparosok 27 kérdés; 6. A ke reske -
delem 32 k é r d é s ; 7. A szabadosok 3 ké rdés ; 8. A katonaság 44 kérdés ; 9. A pa rasz tok 
116 ké rdés ; 10. Vidékiek, idegenek 8 k é r d é s ; 11. A zsidók 14 kérdés ; 12. A cigányok 
9 ké rdés ; 13. A koldusok 7 kérdés , összesen: 397 kérdés. 

Tehá t a j á r á sokra vona tkozó 36 k é r d é s t f igyelmen k ívü l hagyva m i n d e n egyes 
helység viszonyairól 361 vá l a sz tá jékozta t . Ezeken kívül a zonban a megyei orvos is 
kapot t 27 ké rdés t . Feleleteiből az egészségügy á l l apo tá t i s m e r h e t j ü k meg. A köz lekedés 
kérdései t n e m ta l á l juk a mel lék le tek közt, d e Rácz József, B a r a n y a megye fe lügyelő je 
( ju ra tus exac tor ) a megye ú thá lóza tá t 10 r o v a t ó t áb láza tban ismertet i . Zág ráb megye 
kérdései közöt t 20 olyan is van , amely a vízviszonyok u tán é rdeklődik a ha józha tóság 
ée az á rv í zvéde lem szempont jábó l . 
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A válaszok közül (egyelőre?) csa.k a ba r anya i aka t i smer jük m a j d n e m teljesen, 
ezekből csupán Pécs le í rása hányzik. T e r j e d e l m e ené lkü l is 1653 lap (3306 oldal), négy 
nagy kö te tbe kötve. Verőce megyéből Eszék, és k ö r n y é k é n e k 15 községéről t a lá lha tó 
a viszonyok i smer te tése az Országos Széchényi K ö n y v t á r b a n . Végül ped ig Somogy és 
To lna megye n é h á n y f a l u j á é . B a r a n y a megye l e í rásának te r jede lméből következ te tve 
e lképze lhe t jük , mi lyen pá ra t l anu l becses fo r rá s á l lna r endekezésünkre Dé l -Dunán tú l ' 
és Kele t -Szlavónia „f iz ika i -pol i t ika i - topográf ia i" á l l a p o t á n a k megismeréséhez, ha a. 
más ik négy megye t isztviselőinek vá lasza i is e lőkerü lnének . 

A feleletek részle tes bemuta t á sa é rdekében h á r o m Verőce megyei m a g y a r re for -
m á t u s fa lu — Haraszt i , Magya r -Ré t f a lu és Szent László — á l lapo t ra jzá t közöl jük. 

Verőce megye eszéki j á r á s á n a k l e í r á sá t Garay József szolgabíró vezetésével az al-
szolgabíró és két e s k ü d t készítet te. Nevüke t n e m közli a jelentés. M u n k á j u k a t 1786. 
augusz tus 12-én f e j ez t ék be. A j á r á s b a n 6 mezőváros, 56 f a lu és 5 puszta volt. Ezekből 
közve t lenül a szolgabíróhoz tar tozot t a h á r o m (Alsó-, Belső- és Felső) Eszék, Szarvas, 
Bilóberdo, Almás, Erdőd, Dállya, Borovo és Ténye. A d j u n c t u s á h o z : Szent László, Kop-
r i y n a . Haraszti, Dobszin, Csepin, Magyar-Rétfalu, Néme t -Ré t f a l u és Kravica . Ezék le-
írása f e n n m a r a d t . K í v ü l ü k Mart ince , Brodjance , H a b j a n o v c e és Pe t r i evce — vala-
m e n n y i az esküdté — azok, amalyek h iányoznak a leírásból . 

Magya r -Ré t f a lu Eszéktől nyuga t ra , ennek szomszédságában terül el. Közös ha tá ra 
v a n Néme t -Ré t f a luva l és Kravicáva l . Gróf Pejacsevics Zsigmond b i r toka . Harasz t i és 
Szent László a j á r á s székhelyétől t ávo labb , délre fekszik. Mindket tőnek a fö ldesura 
Adamovics János consil iarius. T e r ü l e t ü k sík, lapályos, továbbá nedves és vizes, mer t 
Ré t f a lu h a t á r á t a D r á v a árvizei önt ik el, Haraszt i h a t á r á b a n a Vuka p a t a k folyik és 
ennek kiöntései veszélyeztetik. A legkedvezőt lenebbek Szent László viszonyai, mer t 
amel le t t , hogy a V u k a m a j d m i n d e n é v b e n kiont, a Kologyvár i mocsa rak is nedvessé, 
zsombékossá teszik a ha t á r á t , így a ve tésekben olyan k á r keletkezik, hogy adóinak 
leszál l í tását kell ké rn ie . Mindenü t t sok a cserjés, ami t ki kel lene i r tani . A vízmentes 
szántófö ldek jók : első osztá lyba soro l ták őket. Ré t fa lu h a t á r á b a n bőségesen v a n legelő 
és kaszáló, több m i n t elég. Haraszt i e l lá tása a nagyobb á l l a toknak n e m kielégítő, a 
k i s e b b á l la tok s z á m á r a szolgáló legelőkből azonban fölösleggel rendelkezik . Szent 
László e l lá tot tságát n e m i smer jük , m e r t az összeírok az á l la tok száma i r á n t érdeklődő 
k é r d e s r e n e m fe le l tek . Az e rdő te rü le t azér t fontos, m e r t nemcsak f ű t ő a n y a g u l szolgál 
a lakosságnak, h a n e m háza ika t is t öbbny i r e fából épít ik. Ebből a szempontbó l Haraszt i 
he lyze te a legkedvezőbb, m e r t nemcsak tűzrevalónak, h a n e m é p ü l e t f á n a k is jó a h a -
t á r á b a n levő erdő, sőt h a j ó - és t u t a j é p í t é s r e is a lka lmas . Ennek e l lenére az u rada lom 
a f á t n e m termel i k i e ladásra , h a n e m az á l lomány megóvásá ra törekszik. A parasz tok 
viszont ingyen e lég í the t ik ki szükségleteiket . Magyar -Ré t f a lu e rdő te rü le tén épüle t - és 
tűz i fa ta lá lható, ami t a parasz tok ugyancsak ingyen k a p n a k fö ldesuruktól . E t é ren 
ismét. Szent László l akó i v a n n a k a legrosszabb helyzetben, mer t h a t á r u k b a n nincs 
erdő, faszükségle tüket a szomszédos n u s t á r i u rada lomból fedezik á r endá l á s ú t j á n . 

A fa lvak vezetése hagyományos. É lükön bíró áll, a k i n e k m u n k á j á t d í j azzák . Szent 
László és Haraszt i b í r á j a évi 10—10, Magyar -Ré t f a lué 25 F t „ t i sz te le td í jban" részesül. 
Az e lőbbiek m u n k á j á t 1—1, az u tóbbié t 2' esküdt segíti, anyag i e l lenszolgál ta tás nélkül. 
Mind a há rom f a l u b a n van bába, ak i ké t f a luban szü lésenként 12 k r a j c á r t kap, Ma-
g y a r - R é t f a l u b a n semmit . 

M a g y a r - Harasz t i 
R é t f a l u 

Szent 
László 

A h á z a k száma 
A csa ládfők száma 
Lé lekszám 
A családok át lagos l é t száma 
Foglalkozás: pap 

95 
104 
572 

5,5 
1 
1 
0 
1 

83 
9 
9 
0 

62 
63 

534 
8,6 

431 

62 
68 

6,6 
1 
0 
1 
1 

58 
2 
3 
2 

t an í tó 
jegyző 
ipa ros 
pa r a sz t : te lkes jobbágy 5 

házas zsellér 
háza t l an zsellér 

cigány 

5 
0 
1 
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Emlí te t tük , hogy a válaszok i smer te tésére tuda tosan válasz to t tuk ki a h á r o m em-
lí tet t fa lu t , mivel lakói r e f o r m á t u s magyarok . Mint a f e n t i k imuta tásbó l kiderül , a 
csa lád- és lé lekszám viszonylag alacsony, mégis m i n d a h á r o m fa lu t a r t m a g á n a k lel-
k ipász tor t és két helyein jóval az á t l ag fölöt t d í jazzák őket . Magya r -Ré t f a lu lelkésze 
Szuhay Pál, a községtől — mint pa t rónus tó l — k a p 200 for intot , a lakosoktó l pedig 
66 fo r in t készpénzt, 8 m é r ő búzát (6 Ft), 52 mérő kukor i cá t (26 Ft), 2 kocsi szénát 
(6 Ft) és 24 öl f á t (36 Ft). Ez pénz re á t számí tva összesen 340 forint . Szen t Lászlón 
Fóris Mihály a lelkész. Az ő i l l e tménye a községtől, m i n t pa t rónus tó l 180 for in t , a la-
kosságtól 47 for in t é s a stóla. Harasz t i pap j a , Döbröcönyi János (vagy az összeíró) nem 
felel t a kérdésre . 

Az i f júság t an í t á sá ró l mind a h á r o m fa lu gondoskodik. A taní tó egyben a jegyző 
is. F ize tésük jóval kevesebb . Haraszt i t an í tó - jegyző jének 90 for in t f ize tés t folyósít 
évente. Körülbelü l ugyanenny i Magya r -Ré t f a lu t a n í t ó j á n a k a fizetése is : 30 for int 
készpénz, 40 m é r ő búza, 24 mérő k u k o r i c a és 12 öl fa . Szent László j egyző- tan í tó jának 
a legszerényebb a d í j a zá sa : összesen 20 for in t és 10 öl fa. Képesí tésükről , végzet tségük-
ről (akárcsak a papokéról ) nincs ada t . Kérdés s em vona tkoz ik rá. „ Ins tanc iá t " (kér-
vény, beadvány) í rn i egyik sem tud, pedig ez külön é r d e m lenne. Még azt is meg kel-
let t jelölni, hogy mi lyen nyelven ír, ha va lamely ik t an í tó t ud írni. 

Az iparosokat m i n d a h á r o m f a l u b a n 1—1 kovácsmes te r képviseli. Hogy éppen 
kovácsok, ez természetes , minden f a l u n a k elsősorban r á j u k van szüksége. Haraszti 
kovácsmes te re he lyben , Magyar -Ré t f a lué Eszéken szüle te t t és tanul t . Va lamennyien 
közepesen ér t ik a mes terségüket . Hasznosak, sőt Harasz t i kovácsa „igen hasznos". 
Ugyainő — és valószínűleg két t á r sa is — Eszéken vásá ro l j a a vasat 9,30 fo r in t é r t má-
zsánként . J ö v e d e l m ü k e t összegszerűen n e m i smer jük , a d ó j u k összegét s e m említ i a 
for rás , de háza mindegyiknek , Harasz t i és Ré t fa lu kovácsának pedig f ö l d j e is van. 
Mesterségükből és vagyonukbó l „közepesen" élnek. 

A parasztság t ú l n y o m ó része — Szen t Lászlón 92, Harasz t in 91,5, Magya r -Ré t f a lu -
ban 81 százalék — te lkes jobbágy, a többi házas és háza t l an zsellér. Ez u tóbbi két réteg 
életéről semmi t s em tudunk , m e r t a vá laszokban csak s ta t iszt ikai a d a t k é n t szerepel-
nek. Ezért a köve tkezőkben csupán a te lkes jobbágyokról beszélünk. 

I t t kell néhány szót szóinunk Szent László 2, és Harasz t i egyetlen cigányáról . Azért 
v a n n a k ilyen kevesen (az egész vizsgált te rü le ten mindössze 26 család él), mer t a 
vándor cigányok le te lepedését n e m engedélyezik, az „őslakosokat" pedig igyekeznek 
„megnevelni" . M u n k á r a kényszer í t ik és házak épí tésére kötelezik őket. E n n e k tu l a j -
doní tha tó , hogy Szent Lászlón „kézművességből" é lnek, Harasz t i özvegy cigányasszo-
nya pedig „keze m u n k á j á v a l t a r t j a el m a g á t " : helyi l akosoknak dolgozik. Ez utóbbinak 
v a n ké t lánya és egy f ia . Va lamenny i t e lvet ték tőle, és szétosztot ták őket családokhoz. 
Egyik haraszt i c igány f ia a t an í tóná l van , és az iskolát is lá togat ja , a m á s i k gyermek-
telen. Min t á l t a lában , i t t is a zsellér ka tegór iába t a r toznak , évi 1 fo r in t adó t fizetnek 
és 12 napo t szolgálnak robotban. 

A parasztok jogi helyzete a korabel i v iszonyokhoz képes t kedvező. A bir tokosokkal 
szembeni jogaikat és kötelezet tségeiket ú rbér i szerződés szabályozza. Ezen kívüli 
szolgál ta tásokat n e m követe lnek tőlük, így sem el lenük, s e m mások ellen n incs panasz. 
Vá laszuka t nem a f é l e l em szülte, m e r t pl. a szarvas iak bepanaszol ták fö ldesuruka t — 
Kovács Józsefet — a legelők v issza tar tása miatt , a t énye iek pedig Adamovics Jánost 
a h a t á r és a lege lő terü le tek csökkentése, va lamin t a pa ra sz tok te lekfö ldekről való el-
űzése mia t t . Halpoth György „ j u r a tu s geomet ra" el len a ha t á rok (szerintük) hibás fel-
mérése miat t emel tek panasz t (1767). A nemleges válasz nyugodt á l lapotokról tanús-
kodik, m e r t A pa rasz tok c. fe jeze t 15. ké rdése elég sokfé le e l lenté t i r án t é rdeklődik : 
„ V a n n a k - e panaszok a fö ldesurak és t iszt jeik, a ka tonák , a hatóságok, a ka tona i bizto-
sok, a lelkészek, a tan í tók , a jegyzők, a bírók és az e sküd tek ellen, és mi lyenek?" 
A k é r d é s jel lemző Széchényi felvi lágosul t gondolkodására . 

A lakosság szel lősen él egymás mel le t t : Magya r -Ré t f a lun egy h á z b a n él együtt 
3 család, 4-ben 2—2, a többiben 1—1. Haraszt i és Szent László azonos a d a t a i : 3—3 
házban 2—2, a t öbb iben 1—1 család lakik. É le tmód juk mér ték le tes : e sküvők a lka lmá-
val egy napig l a k m á r o z n a k . A válasz i smét n e m semat ikus , bá r ezen a kö rnyéken csak 
a csepiniekről hangz ik a felelet úgy, hogy „esküvők a l k a l m á v a l a l akmározás tó l még 
n e m tar tózkodnak" , összehason l í t á su l : Ba ranya némely ik f a l u j á b a n öt nap ig is el tar t 
egy-egy lakodalom, és i lyenkor a mulatozások a kicsapongásokig f a ju lnak . 1 

1 Pa rasz tok 8. k é r d é s e : Esküvőkor , keresz te léskor , t emetéskor l akmároznak -e? 
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Az é r e m másik oldala az, hogy eléggé passzívak. Nem h a s z n á l j á k ki a t e rmésze t 
és a fö ld ra jz i helyzet ad t a lehetőségeket . Mind a h á r o m falu Eszék piaci, i l letve vásá r i 
vonzáskörébe esik. Felső-Eszéken éven te ké tszer van vásár és he tenkén t egyszer piac, 
Belső-Eszéken pedig két vá sá r és két het ipiac , lenne t e h á t lehetőség a t e r m é -
kek ér tékes í tésére . Igaz, Szent László 5, Ha ra sz t 4,5 kocs i - j á rásny i ra van az eszéki 
kaszárnyától , 2 d e a haraszt i 59 pa rasz tnak 110 lova van, így m e g v a n n a k a szá l l í tás fe l -
tételei, mégis csak kukor icá t , á r p á t és d innyét t e rme lnek e ladásra , zöldségfélét k izá ró-
lag konyha i haszná la t ra . A V u k a pa t akban v a n csuka és ponty, e l adás ra mégsem h a -
lásznak. Ugyanez Szent László és Magyar -Ré t f a lu válasza is, pedig ez utóbbi csak fél 
óra j á r á s r a v a n kocsival a kaszárnyától , t e h á t a piactól s em lehe t sokkal messzebb. 
Az é r tékes í t és re kedvező fe l té te lek lennének, m e r t kereslet van. Hala t a dá rda i és a 
béllyei halászok, zöldségféléket a dá rda i n é m e t parasztasszonyok visznek az eszéki 
p iacokra a f e jükön , vagy a h á t u k o n gyalog, úgy, hogy a D r á v á n ladikon ke lnek á t . 
Kő és Sepse (valamennyi B a r a n y a megye) lakói cseresznyét és szi lvát á r u l n a k a z eszé-
ki piacokon. 

Másik kerese t i lehetőség l enne a fuvarozás . Ezzel sem fogla lkoznak, noha Hara sz -
tin minden gazda á t lagosan több min t két lova t t a r t . A rétfalu-beLieknek is van elég 
lovuk, mégsem fuvaroznak . Ped ig ez n e m k i s hasznot hozna, m e r t négy- és h á r o m -
lovas kocsival napon ta egy fo r in to t is meg l ehe tne keresni a „szokásos megál lapodás 
szer int" (Belső-Eszék válasza) . A lehetőségek k i n e m használása n e m „magyar beteg-
ség" az idegen környezetben, h a n e m ezen a v idéken á l ta lános . Zöldséget pé ldáu l az 
eszéki pa rasz tok sem t e rme lnek többet, min t „amennyi a konyha i használa t ra elég". 
Nem tenyész tenek e ladásra ser tés t , nem á l l í t a n a k elő t e j t e rméke t , ami pedig a b a r a -
nyavár i j á r á s b a n elég á l ta lános . 

A m ű v e l t ú rbé re s fö ldek re vonatkozó k é r d é s (Parasztok 11.) részletes és pon tos : 
hány ú rbé r i te lek van, h á n y fél, negyed, nyo lcad? Garayék n e m részletezik a választ , 
csak az egész szántó terü le t nagyságá t közlik. így csupán á t laggga l számolha tunk . 

M a g y a r - R é t f a l u b a n 
Harasz t in 
Szen t Lászlón 

Telekát lag 
0,34 
0,29 
0,27 

Holdát lag 
8,25 
6,98 
6.65 

A számok körülbelül a többi fa lu á t l agának is megfele lnek. Eszéken magasabbak . 
A szántófö ldek hozamának hivata los k iszámí tás i m ó d j a : egy 1200 négyszögöles ho ldba 
2 mérő (búza) ve tőmag kerü l , és ez ezekben a f a l v a k b a n 8—9 mérő termést hoz. Az 
á r a k v idékenkén t és az i dő já rá s tó l függően különböznek, de á l t a l ában 0,75—1 fo r in t 
mérőnkén t . Mai súlyra á t s zámí tva mintegy 1,20—1,60 for in t mázsánként . Az eszéki 
j á r á sban a ve tőmag — és persze a te rmés — d u r v á n számolva egy h a r m a d résszel több, 
m e r t a h o l d a k 2000 négyszögölesek. (Szarvas, E rdőd stb. válasza.) További s zámí t á s 
h iábava ló lenne, mer t a h a t á r egy része ugar , és nemcsak búzá t te rmelnek . Azt, hogy 
a búzán k ívü l m é g mit, n e m t u d j u k , mer t Széchényi csak á l t a l á b a n kérdezi : osztályok 
szer int menny i gabona t e rem évenkén t? 

A szőlőtermelés je lentékte len, mer t m i n t Fényes Elek í r j a : a szőlőskertek 
lőrét t e r emnek , mel ly fo r r á sa u t á n c sakhamar ece t té szokott v á l t o z n i . . . " Ennek elle-
né re mind a h á r o m f a l u n a k v a n va l amenny i szőlője, mégpedig M a g y a r - R é t f a l u n a k 
23,5, Ha ra sz t i nak 88,5, Szent Lászlónak 70 kapás . 

Az á l l a tok száma a lakosságéhoz viszonyí tva csekély. Leg fe l j ebb Csepin se r tés -
tenyésztése emelked ik az á t l ag fölé : 208 c sa l ádnak (sertést n e m c s a k a parasztok t a r t a -
nak) 1429 d b egy éven felül i ser tése van. A mi f a lva ink közül Szent László nem vá la -
szol a kérdésre , a másik ké t f a lu á l lománya az á t l a g n a k felel meg. 

Ló (3 éven felüli) 
Ökör, t inó (3 éven felüli) 
Tehén 
Ser tés (1 éven felüli) 
Méhcsa lád 

Harasz t i 
110 
123 

78 
269 

35 

Magyar -Ré t fa l u 
70 

125 
42 
75 

2 Katonaság 4. ké rdés : Minden egyes helység m i l y e n messze van az ál lomáshelytől , a h o v á a 
porciót kell szállí tani? 
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Az á l la t t enyész tés te rmésze t ad ta fe l té te le i a n n y i r a kedvező t leneknek l á t szanak , 
hogy önként f e l m e r ü l a kéte ly a z e r r e vonatkozó ada tszo lgá l ta tás pontosságával s z e m -
ben. Az összesítést hozzuk fe l p é l d á n a k : a 15 f a l u szénafogyasztó á l l a t a inak s záma 
— a 3 éven a lu l i ak né lkü l — 8782 db, a s z é n a t e r m é s pedig mindössze 5050 kocsira való . 
így egy á l la t „ f e j a d a g j a " a z egész té l i időszakra 0,56 kocsi, a m i h ihe te t lenül kevés . 
A legelőterület 4130 „nagyobb" á l la t s z á m á r a e lég (a juh, kecske, a „kisebb" ka t egó -
r i á b a kerül) , így 3168 ál la t lege lő né lkül m a r a d , a „kisebb" á l la tok közül pedig 3165-
nek n e m ju t legelő. A kedvezőt len helyzet Ha ra sz t i á l la t tenyész tésére is é rvényes : 311 
szénáva l e te te t t á l l a t s zámára 125 kocsi széna t e r em. 111 „nagyobb" á l l a tnak n inc s 
legelője. A „k i sebb" á l la tokból azonban 300-at l ehe tne legeltetni , d e csak 269 van , 
t ehá t felesleg muta tkoz ik . Magya r -Ré t f a lu fe l té te le i kedvezőek: i t t egy á l la t té len 2,52 
kocsi szénát fogyasz tha t , és 225 (!) „kisebb" á l l a t t a l l ehe tne többe t legeltetni . A „ n a -
gyobb" ál latok közü l 37-nek n e m ju t legelő. Igaz, legeltetni l ehe t az ugaron, nyá r kö -
zepétől a s a r jú t e rü l e t en . és az őszi vetésig a ta r lókon, de akkora h iányt , a m e k k o r á t a 
számok m u t a t n a k n e m lehet pótolni . Ugyanúgy a tél i szénahiányt sem lehet szemes-
t a k a r m á n n y a l helyet tesí teni . Egyéb ál lat i e ledel termeléséről pedig nem beszél a 
for rás . 

Széchényi F e r e n c nem helyesel te II. József u ra lkodás i módszerei t . Az országgyűlés 
kikapcsolását , a megyék ö n k o r m á n y z a t á n a k megszüntetését , a k o r o n a Bécsbe szá l l í -
t ásá t a lko tmányel lenesnek t a r to t t a . Éle tének ebben a szakaszában azonban még m e g -
győződéses h íve vo l t a felvi lágosodás eszméinek, ezé r t e l fogadta a kinevezést . A m e -
gyékhez intézet t kérdése inek sze l leme azt b izonyí t ja , hogy ezeket a z eszméket a g y a -
kor la tba is á t a k a r t a ültetni. C é l j á n a k e lé rése é r d e k é b e n m i n d j á r t működése kezde tén 
b e j á r t a k e r ü l e t é n e k megyéit, közgyűléseket h ívot t össze, hogy személyes kapcsola to t 
t e r emtsen a m e g y é k vezetőivel é s közönségével, megszerezze t ámoga tá suka t . U g y a n -
akkor f e n n t a r t á s a i is m e g m a r a d t a k az u ra lkodó po l i t i ká j ának egyes részeivel s z e m -
ben. 1786 e le jén Széchenyi sú lyosan megbetegedet t , fe lépülése u t á n fe lmentésé t ké r te , 
és meg is kap ta . 3 

Dr. Taba István 

Felsőőrtől Kismartonig* 
(Történeti séta Burgenlandban) 

II. A várak földjén 

A k ő v á r a k e l t e r j edése n a g y m é r t é k b e n h o z z á j á r u l t a h a t á r ő r ö k szerepének csök-
kenéséhez, más r é sz t e vá r ak r é v é n ju to t t k i e m e l k e d ő szerephez h a z á n k h a d t ö r t é n e t é -
ben a nyugat i ha t á rv idék , a XI I I—XIV. század fo rdu ló j án és a XV. század másod ik 
fe lében. 

A habarcsos kővár l a l f r a n k te rü le ten a VII I—IX. századból i smer t . Közép-Euró -
p á b a n k ivéte lesen m á r a XI . század f o r d u l ó j á n a lka lmazzák , d e csak a X I I — X I I I . 
század fo lyamán veszi á t a f ö l d - f a v á r a k f e l ada tá t , anélkül , hogy e z u tóbbiak végképp 
feledésbe merülnének. 3 7 E sze repvá l t á s i dőszakában a lka lmazzák a n é m e t s zak i roda -
lomban „Hausbe rg" elnevezésű, magya r száknévve l még nem minős í te t t vá raka t , a m e -
lyek f ő épüle te k ő (lakó-)torony, körü lö t t e f avázas , később kőfa lazás i erődí te t t u d v a r -

3 Az életrajzi a d a t o k a t Fraknói Vilmos Gróf Széchényi Ferenc c. m u n k á j á b ó l ve t tük . A pécsi 
kerü le t megyéihez intézett r ende le t megta lá lha tó a B a r a n y a megyei Levél tár 1785. évi köz-
gyűlési i r a t a i nak „non r e g e s t r a t a " ak tá i között , a 795 szám alatt. Eszék és k ö r n y é k é n e k 15 
f a l u j á r ó l készí te t t le í rás az Országos Széchényi K ö n y v t á r kéz i ra t t á rában Fol. Lat. 1083, B a r a n y a 
megye leírása u g y a n o t t Fol. Lat . 289 szám alatt . 

* A t a n u l m á n y első részét a Hon i smere t 1979. 4. s z á m á b a n közöltük. A b ib l iográf iában szerep lő 
rövidí tések j egyzéké t lásd ott. (Szerk.) 

37 Nováki G y u l a : I . m. 1975. 338. old. — X I I — x m . századi f ö l d v á r a k : ö v á r (Pinkaóvár) , Ulbr ich , 
Karl -Katz , A l f r e d : Die Wehran lagen von burg . B F 25. 1954. 46—48. old., 1—9. ábra + f e lmérés . 
— Bácsa, Novák i G y u l a : Á r p á d - k o r i sáncvár a bácsa i Szent Vid dombon. Archeológiai Értesí tő, 
1976. KNy. 

38 Nováki G y u l a : I. m . 1975. 339. old. — A várszerveze t k ia laku lásá ró l : Mi t te rauer , Michae l : Zu r 
r äuml i chen O r d n u n g Österre ichs in den f r ü h e n Babenbergzei t . MIÖG 1970. 100. és köv. old. 
— Ebner , H e r w i g : Die Burg in h i s to r iograph ischen Werken des Mittelal ters . I n : Fes t schr i f t 
Fr iedr ich H a u s m a n n . KNy. Graz , 1977. 125—142. old. — U ő : Burgen, Schlösser u n d W e h r h a f t e 
Stä t ten in de r S te i e rmark . Land , Leute, Leis tung. H. k iadás . KNy. é .n .h.n. 460—465. old. 
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ral.38 I lyen l akó tornyo t és u d v a r t t á r t a k fe l a pozsonyi v á r ása tásán, 3 9 és hasonló l ehe -
te t t a sopronbánfa lv i vár / ' 0 Nyék ha tá rában , a községtől dé lnyuga t r a ta lá lha tó m a -
r adványok is toronyból és e rőd í t e t t udvarbó l á l ló h a j d a n i v á r r a u ta lnak . 1283-ban 
Lőrinc sop ron i ispán, az A b a - n e m Athina i á g a a l ap í t ó j ának t u l a j d o n á b a n volt,. <3 a 
Kőszegiekkel szövetségben ha rco l t Albert o sz t r ák herceg el len, á m a n n a k csapata i 
e l foglal ták az Eckendorf n e v ű v á r a t és 1291-ig h a t a l m u k b a n t a r t o t t ák . A v á r a közép-
kor f o l y a m á n elpusztult .4 1 Sopronkeresz tú r h a t á r á b a n , a Schlösselberg nevű d o m b o n 
áll t Bykug, Bykuk n e v ű v á r 1310-ben Kőszegi Iván n á d o r u n o k á j a , Miklós t u l a j d o n a 
volt, és 1327 t á j á n Károly Róbert e l l en támadása idején s emmisü lhe t e t t meg.42 „Haus-
berg" e l rendezésű vol t a z 1318—1343 között épü l t fraknói uár . 4 3 A „H.ausberg"-től a 
középkori k ő v á r h o z vezető, á t m e n e t i jellegű, a z őribükkösdi (régi n e v é n sahi) vár.ii 
Egyelőre m é g b izonyta lan a locsmándi, karácsfai, dérföldi s tb . várak ép í tés tör ténete . 

A t a t á r j á r á s után, még IV. Béla u ra lkodása a l a t t épü l t fe l Szalónak, Monyoróke-
rék, Dobra, mögöt tük Kőszeg k é t vára. 1300-ra hozzá juk s z á m í t h a t j u k Köpcsény, PUr-
bach, Kismarton, Lánzsér, Rohonc, Kabold, Fraknó, Sárfenék, Szarvkő, Roj várait ,4? 
továbbá Bykugot, a zu tán Kertest, a te l jesen e l tűn t macskakői várat, Pinkaóvárt. Ma 
is je lentős m a r a d v á n y a ál l Nezsider t e rü le tén a „Tabor"-nak , ame ly ha t a lmas lakó-
torony, k ö r ü l ö t t e erődí te t t u d v a r r a l . 1296-ban Ágnes k i rá lyné, 1390-ben Mária k i r á l y n é 
tu l a jdona volt.46 P o r d á n y b a n r ó m a i őr torony (burgus) f e lhaszná lásáva l 1200 körü l 
épül t vár , 1232-ben „Castrum P o r d a n " néven emlí t ik , m i n t Gut-Keled nembeli Móricz 
fia Péter t u l a jdoná t . A vár később királyi kézbe kerül t , és 1273-ban II. Ottokár c sapa-
tai pusz t í to t ták el. Helye ,a Sohlössl nevű domb , amelyet ké t mé lyebb vizesárok és 
h á r o m fö ldsánc övezett.47 Szentmargitbánya várát 1273-ban II. O t toká r csapatai l e r o m -
bolták, he lye n e m ismeretes.4 8 

A XIV. század fo lyamán, 1382-ig t e r j edően további v á r a k épül tek , m i n t Zaszlop, 
Köpordány, Dobra.49 A Gut-Keled nem Odún ágából származó János t u l a jdona Dorog-
Darázsfalu vára, amely kőtoronyból , pa lo tából és fa épüle t részekből állt . 1337—1346 
között a Nagymartom grófok ve t t ék meg, és f r a k n ó i u r a d a l m u k h o z csatolták a dorogi 
j avaka t . 1418-ban a s t á j e r Bartholomäus Hagenauer a dorogi v á r tu la jdonosa , ak i m a -
gát a fa lu német nevéről nevezi . Várá t 1425-ben „for ta l ic ium" g y a n á n t említ ik. Fia, 
Johann 1430-i ha lá lá t köve tően Zsigmond király a Kanizsai-testvéreknek adományoz ta 
„Dorog, alio nomine in i d ioma te theutonico Drawsdor f " várá t , é s ők is a k i smar ton i 
u r ada lomukhoz csatolták. 1486-ban emlí t ik u to l j á r a a m á r rombadő l t várat.5 0 

A XII I—XIV. századi vá rép í t é sek e lvá lasz tha ta t l anok a nagybi r tokok , i l letve leg-
nagyobb b i r tokos csa lád ja ink történetétől .5 1 Nyugat i h a t á r v i d é k ü n k ö n a Németújvári 

39 Fiai a, Andre j—Stefanovicová , T a t j a n a : Bra t i s lavky h rad . Brat is lava, 1969. 22. old. és 67. old. 
44—46. áb ra . Nováki G y u l a : I. ra. 1975. 338. old. i roda lommal . 

40 Nováki G y u l a : I. m. 1975. 339. old. és 101. jegyzet . 
41 Pr ickler , H a r a l d : Burgen u n d Schlösser im Burgen land . 2. bővítet t k iadás . Wien, 1972. 196. 

old. — Alber t h a r c a i r a : Zöl lner , E r i c h : I. m. 1974. 117—119. old. — Kr i s tó G y u l a : Az A r a n y b u l -
lák évszázada. Bp. 1976. 179., 184., 196—197. old. 

42 Pr ickler , H a r a l d : I. m. 1972. 161. old. 
43 Ernst , A u g u s t : Wann en t s t and de r sogenannte „ T ü r k e n b r u n n e n " auf Burg Forsch tens te in? 

Bgld. Hbll. 1977. 2. sz. 92. old. — Tör téne te : Füged i E r i k : Vár és t á r s a d a l o m a 13—14. századi 
Magyarországon. Bp. 1977. 133. old. — Engel P á l : A királyi ha ta lom és az ar isz tokrácia viszo-
nya a Zs igmond-ko rban (1387—1437). Bp. 1977. 111. old. — Fe lmérése : Klaar , Ada lber t : Be i t räge 
zu P l a n a u f n a h m e n ös t e r r e i ch i sche r Burgen I : Burgen land . Wien—Köln—Graz, 1970. 37—38. old. 
és 10—14. a l ap ra j zok . 

44 Pr ickler , H a r a l d : I. m. 1972. 158. old. 
45 T é r k é p : Fügedi E r ik : I. m. 1977. 1—2. ábra . 
46 Pr ickler , H a r a l d : I. m. 1972. 110. old. — Vö. J u h á s z László: I. m. 1976. 144. o. — Nez.3ider 

tör téne té t részletesen feldolgozta Loiberseck, J o s e f : Neusiedl am See. Bgld. Hbll 1975. 1. sz. 
36—43. old., 2. sz. 86—91. old., 3. sz. 116—135. old., 4. sz. 163—189. old. 

47 Pr ick ler , H a r a l d : I. m. 1972. 167. old. Kiemeli, hogy az egyébként , ,Hausberg"- re emlékez te tő 
várból éppen a jellegzetes, m a g a s r a emelkedő központ i épület h iányz ik . Ezzel e l lenté tes 
Juhász László — egyébként á l t a l ában r endk ívü l részletes és megbízha tó — anyaggyűj tése , ő 
ugyan is é r tesü l t egy négyze tes a lapra jz i l akó to rony megtalá lásáról . I. m. 1976. 122. old. 

48 Lechner , Karl (szerk. ) : I. m. 1970. 762. old. — Pr ick le r , H a r a l d : I. m . 1972. 136. old. — J u h á s z 
László: I. m. 1976. 178. old. szer in t 1289-ben Alber t osz t rák herceg foglal ta el és 1291-ben 
le ronta t ta . 

49 T é r k é p : Engel P á l : I. m. 1977. 32—33. old., ill. 170., 107. old. — Füged i E r ik : I. m. 1977. 213., 
154. old. 

50 Idéze t : J u h á s z László: I. m. 1976. 190. old. — Nevéről K r a n z m a y e r — B ü r g e r : I. m. 1957. 152. 
old. — A vá r ró l Pr ickler , H a r a l d : I. m. 1972. 175. old. 

51 Vö. Fügedi Erik és Engel P á l : I. m. 1977. t á rgya lás i módjával . — A n y u g a t i ha tá rv idék nagy-
bi r tokosai ró l Kris tó G y u l a : A Kőszegiek k isk i rá lysága . VSz 1975. 2. sz. 251—268. old. — Kisebb 
b i r tokosra pl. Tóth Mel inda : Buzád-nemzetségbel i Csák soproni i s p á n (1246—1254). SSz 1976. 
3. sz. 194—210. old. — Ebner , H e r w i g : Burg-Schloss-Residenz, I n : 850 J a h r e Graz 1128—1978. 
(Steinbock, Wilhelm k iadásában . ) Graz—Wien—Köln, 1978. KNy. 183—198. old. 
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— másik n e v ü k ö n Kőszegi — család tö r t éne te egyben m e g h a t á r o z ó j a a tá j , sőt rész-
ben a Dunán tú l tör téne tének . A család tö r téne te II. Géza u ra lkodásá ig vezethető visz-
sza. Ekkor költözött Magyarországra ké t s t á j e r n e m e s testvér , Héder és Wolfer. Héder 
a Győr (német nevén Poth) n e m megalapí tó ja , 5 2 Wolfer tő l s zá rmaz ik a N é m e t ú j v á r i 
család. Wol fe r a Kyscen n e v ű hegyen f avá ra t , m a j d Benedek - r end i kolostort ép í t te -
tet t . Bir tokai u t ó b b III. Béla k e z é r e kerü l tek , ak i kővára t , „nóvum Castrum"-ot épí t te -
tet t . A vár 1225-ben Csák nembeli Demeteré. Tőle ÍV. Béla 1242 előt t vet te vissza, és 
nyugat i vá rvéde lmi vona lához illesztette. 1263-ban Pók nembeli Móric t á r n o k m e s t e r 
k a p t a adománykén t , aki a szabá ly ta lan há romszög a l ap ra j zú v á r kelet i végén álló, 
h a s á b a lakú lakótornyot épí t te t te . 5 3 Nemsokára visszakerül a vá r a N é m e t ú j v á r i a k ke -
zébe,54 ak ik 1385-ben legyőzték Albert osz t rák herceg csapatai t . 1289-ben a herceg ost-
rommal ve t t e be Németújvárat, é s t uca t számra fogla l ta el a v á r a k a t és te lepüléseket , 
h a t a l m á t a Fertő-tóig, i l letve Kőszegig t e r j e sz t e t t e ki.55 Az 1291. évi ha inburg i béke 
u tán Alber t l emondot t hódí tásai ról , N é m e t ú j v á r visszakerül t a Kőszegiek kezébe.5 6  

A XIV. század elej i h a r c o k b a n a Kőszegiek Károly Róbert e l l en hadakoztak, ez le t t 
a vesztük. Bir tokaik, ame lyek 1316 előtt m a g u k b a fogla l ták a Dunán tú l legnagyobb 
részét, á t n y ú l t a k az Alföldre, dé len — Pécstől jóval ke le t re húzódva — a Száváig 
ter jedtek, 5 7 most Károly R ó b e r t e l l en támadása so rán egyre zsugorodtak . Az u ra lkodó 
13ü8. j anuá r 8-án , Visegrád v á r á b a n kelt oklevelében m á r az t o lva sha t juk , hogy Hen-
rik bán / i ának , Iván nádornak a fia, János v i sszaadta N é m e t ú j v á r a t a k i rá lynak, 5 8 

m a j d két ú j a b b s iker te len l á zadásuk u t á n v a l a m e n n y i nyugat i b i r t o k u k a t e lvesztet ték, 
i l letve kényszerűen elcserélték.5 9 

Mint l á t tuk , az A n j o u - k i r á l y o k ura lkodása n e m kedveze t t a nagybi r tokosok túlzot t 
önál lóságának, és gáta t ve t e t t az osztrák hercegek h a d j á r a t a i n a k is. A XV. század 
mindké t vona tkozásban f o r d u l a t o t hozott. A Nagymartoni (másik nevükön Fraknói) 
grófi család u to lsó tagja , Vilmos, 1445-ben elzálogosította Ví. Albert osztrák herceg-
nek Fraknó, Kabold, Lánzsér várai t , u r a d a l m a i k k a l együtt . III. Frigyes — 1452-től 
német—római császár — véget a k a r t vetni a s t á j e r — m a g y a r ha tá rv i l longásoknak , ezér t 
megszáll ta Rohonc, Szálónak, Borostyán, Kertes, Macskakő, Dévény, Kőszeg vára i t , és 
t u l a jdonába m e n t á t Alber t hódí tása is. Hunyadi János, Magyarország ko rmányzó ja az 
1447. évi r adker sburg i f egyverszüne tben n e m tud t a a vá r aka t visszaszerezni.6 0 A kö-
vetkező évt izedben a Hunyadi Mátyással szembeszegülő „néme t pá r t " egyik vezére, 
Újlaki Miklós székhelye N é m e t ú j v á r lett.61 Vezetésével 1459-ben 24 főúr Magyarország 
k i rá lyává választot ta Frigyest. A nyugat i végek ismét lángba boru l tak . Mintegy el len-
pon tkén t a n é m e t ú j v á r i e seményekre , Szalónak vá rura , Andreas Baumkircher — a 
s t á j e r rendi el lenzék veze tő je — Frigyes el len fo rdu l t (akitől zálogba kap ta Szaló-
nakot62), és M á t y á s z so ld jában hadakozot t s t á j e r földön. 1471-ben III . Frigyes fogságába 
esett, és a császár Grácban le fe jez te t te . Emléké t a szalónaki v á r k iá l l í t ásán idézhe t jük 
fel.63 Mátyás t — ismét mi lyen p á r h u z a m ! — az a lsóausztr ia i r e n d e k Ausztr ia hercegé-

52 Ernst , A u g u s t : Die Gra fen P o t h bis zum Verlust d e r Her r schaf t Ungar i sch Altenburg. B F 34. 
1956. 68. old. 

53 Felmérése Klaa r , Adalber t : i . m . 1970. 38—39. old. és 15—16. áb. — T ö r t é n e t e : Fügedi E r i k : 
I. m. 1977. 170. old. — Loiberseck , Jose f : Güssing. Bgld. Hbll. 1970. 1. sz. 25—27. old. — Vö 
Bél Mátyás : Vas vá rmegye le í rása . VSz 1977. 2. sz. 273—274. old. — A Wol fe r -ágra : Kris tó 
G y u l a : I. m. 1975. 251. old. 

54 Pr ickler , H a r a l d : I. m. 1972. 58. old. — Vö. Loiberseck , Jose f : I. m. 1970. 28. old. 
55 Ernst , A u g u s t : I. m. 1956. 21. old. — Kristó G y u l a : I. m. 1976. 184. old. 
56 Loiberseck, J o s e f : I. m. 1970. 28. old. — Pr ick ler , H a r a l d : I. m. 1972. 58. old. — Kristó G y u l a : 

I. m. 1976. 196—197. old. 
57 Té rképe : Rázsó Gyula : A N é m e t ú j v á r i a k . Az Élet és T u d o m á n y Ka lendá r iuma . 1979. Bp. 

103. oM. Az u. i. 104. old. közölt fe lvéte lem azonban — szerkesztői t évedés mia t t — nem Néme t -
ú jvá r , h a n e m Boros tyánkő b e j á r a t á t ábrázol ja . 

58 Nagy Imre—Tasnádi Nagy G y u l a : An jou-kor i o k m á n y . Bp. 1879. II. k. 344—345. old. (A lat in 
e redet iben: „ J o h a n n i s f i l ius J o h a n n i s " áll. A nevek eltérő í r á s m ó d j a i r a vö. Rázsó, ill. Kr is tó 
id. műveit . 

59 Hadtör ténet i vona tkozásokra Kr i s tó Gyu la : I. m. 1975. 261—263. old. — Rázsó Gyu la : I. m. 1979. 
104—108. old. — Vö: Dévényi Ferenc—Madáchy K á r o l y : Vas m e g y e hadtör téne t i k r ó n i k á j a . 
I n : Horváth Ferenc ( szerk . ) : Vas megye. Hely tör téne t i t a n u l m á n y o k . (Szombathely) 1958. 
176. old. 

60 Ernst , A u g u s t : Burgenland. I n : Lechner , K a r l : I. m. 1970. 703. old. El lenkezőképp í r ja" le a 
tör téne teke t Dévényi Ferenc—Madáchy Káro ly : I. m. 1958. 176. old. 

61 Loiberseck, J o s e f : I. m. 1970. 30. old. — Pr ick le r , H a r a l d : I. m. 1972. 61. o ld — Oi lak i ra : 
Kubinyi A n d r á s : Die F ragen d e s bosnischen Kön ig tums von N. Új lak i . Studia Slavica. 1958. 
373—384. Old. 

62 Zimányi V e r a : A rohonc—szalónaki u rada lom és jobbágysága a XVI—XVII. században. Bp. 
1968. 10. old. 

63 Juhász Lász ló : I. m. 1976. 183—185. old. — B a u m k i r c h e r r ő l : Zöllner, E r i c h : I. m. 1974. 149—150. 
old. 
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kiá l to t t ák ki, Fr igyes Linzbe há t rá l t , a „büszke" Bécs pedig Mátyás h a d á t „nyög-
te' A nyugat i v á r a k e k k o r v i sszakerü l tek Magyarországhoz, de nem sokáig. Má tyás 
ha l á l á t követően Fr igyes m á r az 1491-es pozsonyi békében visszaszerezte hódításai t , 
sőt biztosí tot ta a H a b s b u r g o k u r a l m á t a Jagellók k iha lá sa esetére. Miu tán Fe rd inánd 
va lóban m a g y a r k i rá ly lett , a r e n d e k m á r csak országgyűlési tö rvényc ikke lyekben fo-
g a l m a z h a t t á k meg ké résüke t „a határ kiigazítása tárgyában".65 A h a t á r m e n t i te rü le tek 
visszacsatolása csak 1647—49 fo lyamán következe t t be, v iszont a v á r a k l eg több je m a -
gyar tu la jdonosok kezében volt m á r k o r á b b a n is. Németújvár az Újlaki család k ihal ta , 
152,4 u t á n királyi a d o m á n y k é n t ke rü l t Batthyány Ferenc t u l a jdonába , ő ú j o n n a n szer-
zet t u r a d a l m a i r a a tö rök előretörése m i a t t amúgyis m e n e k ü l ő f é l b e n lévő horvá toka t 
telepített.®' Egyike volt a XVI. század je les ka toná inak . 1526-ban — m i n t ho rvá t bán — 
részt vet t a mohácsi csa tában, az e l sőként t ámadó c s a t a r e n d ü n k jobb s z á r n y á n a k pa-
rancsnokaként . 6 7 Túlé l te a csatát, b a n d é r i u m a k imente t t zászlaja ma a n é m e t ú j v á r i 
v á r — a mai napig Ba t thyány -b i r t ok és i m m á r egy város 6 8 je lképe — kiá l l í t ásának 
fé l te t t kincse. 

Monyorókerék várát 1496-ban vásá ro l t a meg Bakócz Tamás esz tergomi érsek, aki 
születési helyéről „Erdődy" előnevet használ t . Bakócz u t ó b b a v á r a t (és Vöröstorony. 
Vép, K ö r m e n d községeket) unokaöccsének, Bakócz Péternek a jándékoz ta , ak i ezentúl 
m á r az „Erdődy" családi nevet és „Monyorókeréki" e lőnevet használ t . 1557-ben Er-
dődy Péter horvá t bán elcserél te monyoróke rék i v á r á t é s 33 községét Zrínyi Miklós 
horvá tország i javaiér t . A vár csak 1613-ban kerül t vissza az Erdődyek tu l a jdonába , 
ma is az övék.00 

Monyorókerék fontos művelődés tör téne t i hely. Az Erdődyek levé l tá rábó l nemrég 
ke rü l t elő egy, valószínűleg a XVII . század első feléből származó, kézí rásos énekes-
könyv.7 0 1582—1598 közöt t részint Néme tú jvá ro t t , r ész in t Monyorókeréken működöt t 
Manlius János n y o m d á j a . 1587 őszén i t t a d t á k ki az első, német nyelvű magyarország i 
újságot .7 1 Manl ius 1598—1605 között Keresz túron , a Nádasdy-várkastélyhan fo lyta t ta 
m u n k á j á t . Halá la u tán Farkas Imre veze t te a műhely t . Ö ad t a ki 1607-ben és 1611-ben 
Nyuga t -Magyarország első két , ho rvá t nye lvű énekeskönyvét . 7 2 

A XVI. század első fe lében a Kanizsai-család volt a nyugat i országrész legnagyobb 
bir tokosa. 1535-ben, f iúörökös h iányában , Kanizsai Orsolya örökölte a vagyont , közöt-
tük Léka várát.73 F é r j h e z ment Nádasdy Tamáshoz, a k i később ho rvá t bán, ország-
bíró, m a j d nádor let t . Zrínyi Miklós me l l e t t ő volt k o r á n a k legsikeresebb b i r tokgyara -
pí tó ja . Nádasdy T a m á s csupán S á r v á r o n tar tózkodot t szívesen, és t e t t oly soka t hon-
v é d e l m ü n k és k u l t ú r á n k érdekében, d e kedvel te L é k á t is. Ide is t e m e t t é k el. Sokkal 
későbbi a családi k r ip ta , amelye t N á d a s d y Ferenc a lak í t t a to t t ki 1669-ben, a Szent 

64 R á / s ó G y u l a : Die Feldzüge des Königs Mat th ias Corvinus in Niederös terre ich 1477—1490. Mili-
t ä rh i s to r i sche Schr i f t e in re ihe Wien, 1973. 15. old. — Kubiny i A n d r á s : Die A u s w i r k u n g e n der 
T ü r k e n k r i e g e auf die zen t ra len Städte U n g a r n s bis 1541. I n : Pickl , O thmar k i a d t a : Die wir t -
schaf t l i chen A u s w i r k u n g e n der Tü rkenkr i ege . Graz, 1971. 202. old. 

65 Corpus Iur is Hungar ic i , 1536: XLVII. tc., 1548: XXXVII. tc . „ E r e d m é n y é r e " Fe rd inánd ki rá ly 
1547. évi, XI. d e c r e t u m á n a k 20. §-a. 

66 N e m e t ú j v á r r a Pr ick le r , H a r a l d : I. m. 1972. 61. old. — A h o r v á t o k bete lepedésére Breu , Jo se f : 
Die Kroatens ied lung im Burgenland u n d den anschl iessenden Gebieten. Wien, 1970. 23—48. old. 
t é rképpe l . — A vona tkozó szak i roda lomra : Neweklowsky, G e r h a r d : Burgen länd i sche Kroa ten . 
DOH 1972. 1. sz. ill—112. old. — Vö. Bencsics Miklós: A burgen land i horvá t k isebbség. Integ-
r a t e '73. Wien, 1973. 34—36. Old. 

67 Maros i E n d r e : A mohács i csa ta tér he lymegha tá rozásához . H K 1976. 4. sz. 631—650. old. 2. vázlat , 
t ovábbá Ba t thyány r o h a m á n a k színhelye. 

68 N é m e t ú j v á r t ö rökkor i t ö r t éne té re Z i m á n y i V e r a : I. m. 1968. 14. és köv. old. + melléklet . — 
LoTberseck, Jose f : I. m. 1970. 1. sz. — 31—35. old., 2. sz. 79—84. old. — Várossá nyi lvání tására 
J u h á s z László: I. m. 1976. 104. old. (1973. j ún iu s 1.) 

65 Fe lméré se : Klaar , A d a l b e r t : I. m. 1970. 34—35. old. 3—5. a l ap ra j z . — Korai t ö r t é n e t e : Fügedi 
E r i k : I. m. 1977. 168. old. — Engel P á l : I. m. 1977. 134. old. — Törökkor i ada ta i Pr ick le r , Ha-
r a l d : I. m. 1972. 35. old. A műemlék i k i a d v á n y o k elemzése Wacha, Georg : K u n s t - u n d Kul-
tu rgesch ich te des Bezi rkes Oberwar t . Bgld. Hbll . 1977. 2. sz. 67—91. old. 

70 Szelestei Nagy Lász ló : Kézira tos XVII. századi éneskeskönyv az Erdődy család monyorókerék i 
levél tárából . VSz. 1978. 1. sz. 116—118. old. 

71 Manl ius működésé rő l ált. Zimányi V e r a : I. m. 1968. 18. old., néme tú jvá r i működésé rő l ezen-
kívül Loiberseck, J o s e f : I. m. 1970. 1. sz. 32—33. old. — Monyorókerék i m u n k á j á r ó l Pr ickler , 
H a r a l d : I. m. 1972. 35. old. — Vö. Juhász Lász ló : I. m. 1976. 103., ill. 82. old. 

72 Gregor Mekinic énekeskönyve i rő l : Mersic, Mar t in : Die A n f ä n g e des bu rgen länd i schen kroat i -
schen Schr i f t tums, Bgld. Hbll. 1971. 3. sz. 140—143. old. — F a r k a s r ó l Juhász Lász ló : I. m. 1976. 
77. old. 

73 Fe lméré se : Klaar , A d a l b e r t : I. m. 1970. 39—40. old. 19—21. mell . — Waltenberg, H a n s : Archi-
t ek ton i sche und a s t ronomische Geheimnisse der Burg L o c k e n h a u s im Burgen land . Bgld. Hbll. 
1973. 4. sz. 1—4. áb. — Tör téne té re Loiberseck , Josef : Lockenhaus . Bgld. Hbll. 1972. 1. sz. 
32—41., 3. sz. 138—142., 4. sz. 170—187. old. — Fügedi E r i k : I. m. 1977. 161. old. — Engel P á l : 
I. m. 1977. 129—130. old. 
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'Milklósról e lnevezet t községi templomban. 7 4 Ez a t e m p l o m több m á s részletében is 
kapcsolódik a N á d a s d y családhoz és tö r téne lmünkhöz . A főol tár P a t r o n a Hungár iáé 
f ő a l a k j a Buda 1686. évi o s t romje lene te fölé magasodik . Az ol tár tól jobbfe lé örökí te t -
ték m e g — szentek áb rázo lá sában — a t emplomalap í tó Nádasdy Ferenc és nejé , , Esz-
terházy Júlia a rcképé t . Néhány évvel később t r ag ikus so r s vá r t N á d a s d y r a : a Wesse-
lény i - fé le összeesküvésben játszott szerepéér t 1671-ben, Bécsben lefe jez ték . Az á l ta la 
L é k á n alapí tot t csa lád i k r ip t ába t emet ték , ahová k é t éve még ő szá l l í ta t ta á t ősei, 
Nádasdy Tamás és h i tvese sza rkofág já t . T ö r t é n e l m ü n k fo rdu la ta i r a je l lemző, hogy a 
fővesztéssel k ivégzet t f őú r mellé később fiát , a ha sonnevű l abanc t á b o r n o k o t t emet -
ték. A soronkövetkező Nádasdy Ferenc, Mária Terézia h í res t ábornoka volt , Bécsben 
ha l t még, és é r d e m e i r e való tek in te t te l megörökí te t t ék a császárnő emlékművén , a 
Kunsth is tor isches M u s e u m előtt.75 

Ugyancsak s ike re s házasság a lapoz ta meg a XVII . század nagy bi r tokszerzője és 
pol i t ikusa, Eszterházy Miklós pá lya fu tásá t . 1612-ben Mágochy Ferenc özvegyével, 
Derssfy Orsolyával kö tö t t házassága r évén ju to t t s z á m o s birtok, köztük a lánzséri vá r 
s u r a d a l o m tu la jdonába . 7 6 

LÁnzsér épí tése v isszanyúl ik a XIII . század másod ik felére.77 A t e l j e s t e r jede l -
m é b e n 310x190 m a lap te rü le tű , t öbb védőővvel rende lkező Lánzsér Ausztria,1 sőt egyes 
vé lemények szer in t Közép-Európa legnagyobb romja . 7 8 Ez ugyan tú lzás (hiszen pl. 
Szepesvár , K a r l s t e j n sokkal nagyobb, de még Siklós, Sárospatak , Eger középkor i a lap-
t e rü l e t e is f e lü lmúl j a Lánzsérét) , de a ma i Burgen l and vá ra i közt, f ekvésé t és hangu-
la t á t t ek in tve t a l án a legszebb. 1707-ben lőpor r o b b a n á s mia t t részlegesen, 1772-ben 
tűzvész következ tében te l jesen e lpusztul t , az u r a d a l o m közpon t j á t á the lyez ték a közeli 
lakompaki vá rkas t é lyba . 

A várkas té ly t Derssfy Ferenc kezd te építtetni, Eszterházy Miklós f e j ez t e t t e be 1618-
ban . Ö Bethlen Gábor h a d j á r a t a ide jén (Nádasdy Tamással, Zrínyi Györggyel, Bánffy 
Kristóffal együtt , é s Batthyány Ferenccel, Nádasdy Pál la l , Eszterházy Gábor ra l és a 
d u n á n t ú l i nemesség nagyobb részével szemben) k i t a r t o t t az ura lkodó mellett .7 9 Szemé-
lyesen vezette L a k o m p á k véde lmé t 1620. szep tember 28—30. között, a m i k o r Bethlen 
vezére, Huszár István os t rom alá fogta . L a k o m p a k elestét Dampierre t ábornok fe l -
m e n t ő serege akadá lyoz t a meg : a vá rkas té ly a la t t i összecsapás során Huszá r csapatai 
súlyos veszteséget szenvedve, m e n e k ü l n i kényszerül tek. Egyik fő t i sz t jük , a ta rcsafa lv i 
szá rmazású Tarródy Mátyás is e leset t a ha rcban . Neki maga Esz terházy á l l í t ta tot t 
szarkofágot , amely m a is látható.8 0 Dampie r r e é rdeme i t a csatáról k iado t t röpcédula 
mél ta t j a . 8 1 Esz terházyet u j a b b adományokka l II. Ferdinánd. 1622-ben zálogba, két évre 
r á végleg Esz te rházynak adományoz ta Fraknót, azzal együt t a f raknói gróf i címet.82 

Ez a hata lmas , s zabá ly t a l an ötszög a l ap ra j zú vár , a nyuga t i részén emel t , csepp a lap-
r a j z ú lakótorony r é v é n visszanyúl ik a XIV. század elejére. 8 3 A Vulka folyó völgyét 
őrző, a Rozália hegység kelet i l e j t ő j én épül t v á r a XIV—XV. században a Nagymar -
tom (utóbb Fraknói) család t u l a j d o n a volt.84 1491-től Ausz t r iához ta r tozot t . Némi je -

74 J u h á s z László: I. m . 1976. 125—126. old., azonban a k r i p t a le í rása a kel le ténél szűkszavúbb. 
75 A t r ag ikus sorsú f ő ú r r ó l Rózsa G y ö r g y : Nádasdy Ferenc és a művészet . Művészet tör ténet i 

Értesí tő, 1970. 3. sz. 185—302. old. — Az összeesküvésről Benczédi László: A Wesselényi-féle 
r e n d i szervezkedés k ibontakozása (1666—1668). TSz 1974. 4. sz. 596—630. old. — A bécsi Nádasdy-
emlékrő l Juhász L á s z l ó : Bécs m a g y a r emlékei . II. k iadás . Bécs, 1977. 7., 67. old. 

76 Eszterházyról Pé t e r K a t a l i n : A m a g y a r romlásnak századában . Bp. 1975. 33. old. — Birtokairól 
Vanyó T i h a m é r : S o p r o n vá rmegye hadügy i , gazdasági v iszonyai és közál lapota i (1640—1690). 
SSz 1976. 3. sz. 220. old. 

77 Füged i E r ik : I. m . 1977. 160. old. — Korább ra keltezi a vá ra t Pr ickler , H a r a l d : I. m. 1972. 
86. old. 

78 A l a p r a j z a és me t sze t e i : Pr ickler , H a r a l d : I. m. 87—88. old. — A vá r n a g y s á g á r ó l Juhász 
Lász ló : I. m. 1976. 121. old. 

79 N a g y László: A d a l é k o k Bethlen G á b o r hadse regének dunán tú l i hadművele te ihez (1619—1S21). 
H K 1960. 2. sz. 104—105. old. — Pr ick le r , Ha ra ld : Die „Obere W a r t " in der Neuzei t . I n : DOW 
178. old. — A' v á r k a s t é l y r ó l : H. T a k á c s M a r i a n n a : Magyarország i udva rházak és kastélyok. 
Bp. 1970. 154—155. old. — Prickler , H a r a l d : I. m. 1972. 84—85. old., metszettel . 

80 J u h á s z László: I. m . 1976. 120., 68., 30. — A csa tá ró l : Nagy László: I. m. 1960. 82—83. old. 
(Lakompak utóbb rövid időre Be th lenék kezére kerül t ! ) — A h a d j á r a t r ó l és Beth len s t ra té-
g iá j á ró l u .ö : Beth len Gábor a függe t l en Magyarországér t . Bp. 1970. 232. és köv. old. 

81 Semmelweis , K a r l : „Wahrha f t i ge RELATION" übe r die Schlacht von Lackenbach . Bgdl. Hbll. 
1968. 4. sz. 188—191. Old. 

82 Pr ick le r , Ha ra ld : I. m . 19T2. 46. old. — Sinowatz, F r e d : Re fo rma t ion und ka tho l i sche Res taura-
t ion in der G r a f s c h a f t und H e r r s c h a f t Eisenstadt . BF 35. 1957. 124. old. — Vö. J u h á s z László: 
I. m . 1976. 90. old. 

83 Erns t , Augus t : I. m . 1977. 91. old. szer in t első emlí tése 1346. — Mások szerint 1343: Prickler , 
H a r a l d : I. m. 1972. 48. old. — Fügedi E r i k : I. m. 1977. 133. old. — Fe lmérése : K laa r , Adalber t : 
I. m. 1970. 37—38. old. 10—14. ábra . 

84 Mint a 83. jegyzet . — Engel P á l : I. m. 1977. 111. old. 
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lentősége Bocskay István rendi függet lenségi harca ide jén lehetet t , legalábbis ez de-
rül t ki Mátyás főhercegnek Giorgio di Bastához, a magyarországi hadak főpa rancsno -
kához in tézet t leveléből, ak inek e l rende l t e 500 muské tá s F r a k n ó vá rába küldését.'35 

A középkori F raknó t Eszterházy Miklós ép í t t e t t e á t a m a lá tha tó , külső és belső vá r r a 
tagolódó, óolasz és részben újolasz bás tyás vár ra . A külső vá rban egy eredet i leg 
142 m mély k u t a t vája to t t . 8 6 A m u n k á l a t o k a t Eszterházy Pál fe jez te be 1660 körül . 
F r a k n ó b a n őrizték az Esz terházy Miklós á l t a l a lap í to t t k incs tá ra t . Ebből a képek, fes t -
mények 1871-től a Szépművésze t i M ú z e u m b a n vannak , ö tvösművei , díszfegyverei 1923-
ban az Iparművésze t i M ú z e u m ideiglenes l e t é t ébe kerü l tek , és a v i lágháború Viszon-
tagságai u t á n is ot t vannak. 8 7 Ma is igen é r tékes a f r a k n ó i v á r fegyver- és zászló-
gyűj teménye. 8 8 1683-ban Eszterházy Pá l n á d o r el lenáll t f r a k n ó i v á r á b a n a Bécs ' felé 
vonuló török had por tyázóinak, d e b i r toka i t felégették.8 9 A családi központ — a had i -
eseményektő l e l t ek in tve — ekkor m á r K i s m a r t o n b a n volt. F r a k n ó t — főleg az 1848— 
49-es m a g y a r s zabadságha rc u tán — egyebek közt bö r tönnek használták.1"1 M a nyár i 
szabadtér i e lőadások színhelye. 

A XIV. századra visszatekintő k i smar ton i vá ra t ugyancsak 1622-ben k a p t a zálogba 
Eszterházy Miklós. 1627-ben tűzvész pusz t í to t t a várban . 1663—1672 között. Carlo Mar-
tino Carlone, m a j d mások te rve i a l a p j á n Eszterházy Pál ép í t t e t t e a várkas té ly t , ame ly -
ből 1794—>1805 között Eszterházy „Fényes" Miklós herceg a l ak í t t a t t a ki a mai p a l o t á t / " 
mintegy Esz terháza (a m a i Fertőd'J2) e l l enpon t j akén t . K i s m a r t o n kul turá l is je lentősége 
k iemelkedő volt. I t t őrizték Eszterházy P á l kéz i ra t - és könyvgyűj teményét . 0 3 A család 
többi b i r tokán , Eszterházán, Köpcsényben, Fé l toronyban za j ló fényűző életmód9 4 egyik 
megny i lvánu lásakén t magas színvonalú zenei élet fe j lődöt t ki.9"' 1766—1778 között Kis-
m a r t o n b a n — a mai H a y d n Museum épü le tében — lakott Joseph Haydn. (Nyughelye a 
felsőhegyi t emplomban van.) 1807-ben Beethoven is muzs iká l t Kismar tonban . 9 0 Liszt 
Ferenc emlékét a vá rkas té ly főhomlokza tá tó l ba l ra emel t e m l é k m ű őrzi. Ma K i s m a r -
ton Burgen land t a r t o m á n y székhelye, város.9 7 

Az eddigiekből l á t j uk , hogy az ú jkor i t ö r t éne lem kegyesebb volt nyugati végeinkhez, 
min t az ország más terüle te ihez . Jó l lehet a tö rök h a d j á r a t o k — mindeneke lő t t Kőszeg 
26 napos,08 e r edmény te l enü l végződött o s t r o m a idején, 1532-ben — itt is s ú j t o t t á k a 
lakosságot, d e a korszakot mégis inkább je l lemzi a purbach i „Türkenhaus" , a por tyázó 
társai tól i t tasan l emarad t , m a j d a k é m é n y e n á t menekü ln i próbáló oszmán harcos 
esete. Az egyetlen komolyabb ütközete t 1664. augusztus 1-én Szentgot thárd körze té-
ben v ív ták . Montecuccoli néme t—franc i a—magya r hada legyőzte Köprülü Ahmed 
nagyvezér hadát .0 0 Győze lmük emléké t a csa ta té r fölötti dombon, Nagyfa lva község 
h a t á r á b a n emlékkápolna , kereszt , t é rképkő , az országút mel le t t pedig négynyelvű fe l -
iratos kőkeresz t őrzi.100 

85 Az 1605. jún ius 28-án kelt levelet közli Veress End re : Basta György hadvezér levelezése és 
Iratai II. k. Bp. 1909. 692. old. — Az 1605. év had ieseménye i re : Pr ickler , H a r a l d : I. m. DOW 
177—178. old. — Nagy Lász ló : A végvári dicsőség nyomában . Bp. 1978. 124—125. old. 

86 Ernst , A u g u s t : I. m. 1977. 93. old. — A k o r á b b i i roda lomban 1660—1690 között inek í té l ték, mint 
tö rök r a b o k m u n k á j á t , vö. Pr ickler , H a r a l d : I. m. 1972. 48. old. — Juhász László: X. m. 1975. 
88. old. 

87 Ka tona I m r e : A' f r a k n ó i k incsek. SSz 1974. 3. sz. 216—227. old. és uo. 4. sz. 301—315. old. 
i!8 Juhász Lász ló : I. m. 1976. 87. old. 
89 Vanyó T i h a m é r : I. m. 1976. 1. sz. 26—27. old. 
90 Paul , H a n s : S t r a fge fangene auf Burg Forsch tens te in . Bgld. Hbll. 1977. 3. sz. 106—118. old. 
91 K i s m a r t o n r a : Csatkai, And ré -F rey , D a g o b e r t : Die Denkmale des politischen Bezi rkes Eisen-

s tad t u n d de r f re ien S täd te Eisenstadt u n d Rust . Wien. 1932. 55—83. old. — Fe lmérése : Klaar , 
A d a l b e r t : I. m. 1970. 36—37. old., 6—8. a l ap ra j z . — Tör téne té re : Fügedi Er ik : I. m. 1977. 152. 
old. — Engel P á l : I. m. 1977. 123. old. — Az Esz t e rházyakra : Dümmer l ing Ödön: A k i smar ton i 
középkor i vár . SSz 1960. 1. sz. 82. old. — A XVII. századi ép í tkezésekre H. Takács M a r i a n n a : 
I. m. 1970. 206. old. — Vö. az a lább közölt f o r r á s o k k a l : Har ich , J o h a n n : Über das Schloss 
Es te rházy zu Eisenstadt u n d die Burg Forch tens te in . Bgld. Hbll. 1972. 1. sz. 14—24., 3. sz. 
130—139., 4. sz. 145—169. old. 

92 Ka tona I m r e : A fer tődi kas té ly rendszer k i a l aku lása . SSz 1976. 2. sz. 130—143. old. 
93 Juhász László: I. m. 1976. 61. old. 
94 K e m é n y L a j o s : A pozsonyi vá r és a v á r a l j a . Brat is lava—Pozsony, 1933. 60—61. old. 
95 Har ich , J o h a n n : Es te rházy-Musikgesch ich te i m Spiegel der zei tgenössischen Tex tbüche r : BF 

39. 1959. 92. Old. 
96 H a y d n r a : u.o. 30. és köv., 48. és köv. old. s tb. — Beethoven C - d ú r miséjéről u.ő u.o. 68. old. 
— Vö. Juhász László: I. m. 1976 . 55—56. old. 

97 H o m m a , Karl Jo se f : Landeshaup t s t ad t Eisens tadt . I n : ÖStB I. m. II. k. 1970. 75—101. old. 
98 Marosi E n d r e : Török vá ros t romok Magyarországon , II. Szul-ejmán korában . HK 1975. 3. sz. 

346—347. old. 
99 Marosi E n d r e : Megjegyzések az 1664. évi h a d j á r a t és a vasvár i béke ér tékeléséhez. HK 1971. 

1. sz. 107—128. old. 
100 Fel i ra tá t közli Juhász László: I. m. 1976. 135. old. — Az ausztr ia i szakirodalom ú j a b b a n „ m o -

g e r s d o r f i " csata névvel emlí t i az eseményt . 
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A Rákóczi -szabadságharc megosz to t ta az országot, megosztot ta nyuga t i megyéink 
lakosságát is. Fe l sőőr lakossága — csakúgy, m i n t a Bocskay-szabadságharcban , és k é -
sőbb 1848—49 h a r c a i b a n — szembefo rdu l t Béccsel.101 Velük szemben a várak , továbbá 
a Fer tő- tó v idéke l abanc m a r a d t . Nezsidertől kezdődően a Dunáig h a t a l m a s sáncot 
á s t ak a ku rucok ellen. Az „Alte Schanze" ma is megvan , egy szakaszá t P á n d o r f a l u 
h a t á r á b a n b e j á r t a m . 
HELYNÉVTAR 

Aisóőr = U n t e r w a r t , Bécsi e rdő hg = 
Wjanerwaid , B é c s ú j h e l y = Wienerneus tad t , 
Boros tyánkő = Berns te in , Dérföld = Dörfl , 
Bobra (falva) = Dobersdorf , Dorog (Da-
rázsfa lva) = T ; a u s d o r f , Felsőőr = Ober-
waxl, Fél torony = Halb turm, Fer tő - tó = 
Neusiedler See, Fer tőmeggyes = Mörbisch 
um See, F raknó = Forch tens tem, Gálos = 
Gole, Kabold = Kobersdor f . K a r á c s f a = 
Hagensdorf . Ke re sz tú r (Sopronkeresz túr , 
Németkeresz túr ) = Deutschkreutz , Ker tes 
(Sopronkertes) = B a u m g a r t e n . Ki smar ton = 
Hjserastadt, Kőpcse (Köpcsény) = Kittsee, 
Kft (hiti) pordány = Wulkaprode r sdor f , La j t a 
= Leitha, L a j t a k á t a = Gat tendorf , La j t a -
p o i d á n y = Le iu iaprodersdor í , L a k o m p a k •= 
Lackembach. Lánzsé r = Landsee, Lapincs = 
Lafni tz , Léka = Lockenhaus , Ligvánd = 
Neberadorf , L o c s m á n d = L u t z m a n n s b u r g , 

Macskakő = Katzenstein , Monyorókerék = 
E b e r a u , Nagyfa lva = Mogensdorf, Német -
ú j v á r = Gössing, Nezsider — Neusiedl a m 
See, N y é k = Neckenmar t , Oszolop = Oslip, 
Ovár (lásd P inkaóvár ) , ö r i b ü k k ö s d = Buch-
schachen . ör isziget = Siget i. d. Wart , 
Őrség = Wart, P á n d o r f a l u = Pa rndor f . Pe -
csenyéd = Pöttsching, P inkaóvá r = Burg , 
P i n k a f ő = P inkafe ld , P o r d á n y (lásd I . a j -
t a p o r d á n y ) , Rohonc = Rechnitz, Rozália hg. 
= Rosal ien Gebirge, Ruszt = Rust, Sá r fe -
nék = Scharfeneck, Sárosszék = Kotezic-
ken , Sopronkeresz túr (lásd Keresztúr) , Sza-
Iónak = Stadtschlaining. Szarvkő = Horn -
stein, Szék = Zicken, Szen tmarg i tbánya = 
St. Margare then , Ta rc sa fa lva = Bad Tatz-
m a n n s d o r f , Vashegy = Eisenberg, Vas job-
bágy i = Jabing, Vörös torony = Ro ten tu rm, 
Vulka = Wulka. 

Marosi Endre 

Csomakőröstől — Körösi Csornáig 

Székely hegyekből messze Ázsiába, 
Az őshazába vándo ro l t ki ő, 
F e j e felet t a vén H i m a l á j a , 
Tán öregebb, m i n t maga az Idő. (Juhász Gyula) 

A barcasági medencé t m a g u n k mögöt t hagyva — az Olt m e n t é n ha l adva — e l é r j ük 
a Barót i -hegységet . Tú l ju tva a hegygerincen, Sepsiszentgyörgynél m e g p i l l a n t j u k a H á -
romszéki medencé t . Innen m á r egyenesen vezet az u t u n k Kovásznán keresz tü l Csoma-
körösre. Jó 15 évve l ezelőtt m é g ké tnyelvű he lységnévtáb la köszöntöt te itt az ország-
utak vándorá t . A k i s székely fa lu fő te rén ál l Körösi Csorna Sándor szobra. Mögötte 
pedig az az iskola, amelynek egykor m a g a is t a n u l ó j a volt. Az iskola ad ha j léko t a 
Körösi Csorna E m l é k m ú z e u m n a k is. Orbán Balázs szavai ím testet ö l tö t tek: „Nem 
kétlem, hogy e l jövend azon időkor, midőn a h a z á r a szebb jövő v i ru l t áva l a régi m u -
lasztások he ly rehozásának ko rában , a haza e l i smerésé re egy emlékszobro t fog emeln i 
Csorna Sándornak . " Sőt, a szülőfa lun k ívül K o v á s z n a is lerót ta kegyele té t a nagy tudós 
előtt, és é le tnagyságú szobrot á l l í to t t a város legszebb helyén. A szülőház, ahol Csorna 
András székely h a t á r ő r káp lá r i f j a b b i k gyermeke , Sándor 1784. áp r i l i s 4-én meglá t ta 
a napvilágot, s a j n o s m á r nem áll, még va l amikor 1870 körül leégett . E szülőházból 
v i t te el Kónya Sámuel rektor unszolására Csorna A n d r á s ha tá rő r ka tona Sándor nevű 
fiát , hogy beírassa a h í res nagyenyedi Kol légiumba, ahol min t gra t is ta (ingyenes) szol-
gadiák t an í t t a t t a ki önmagát . 

Körösi Csorna egykori i sko lá j ában berendeze t t emlékmúzeum hűen tükrözi egy 
önfeláldozó tudós é r d e m e k b e n gazdag életét . És a sok-sok becses re l ikv ia között egy 
m a r é k föld Körösi Csorna Dar jee l ing- i s í r járól , ami t Jakabos Ödön a köze lmúl tban 
hozott kegyeletből . 

Még nagyenyedi diák volt — í r j a Szabó László a Föld és Ég c ímű fo lyói ra tban —, 
amikor ki t u d j a , hogy melyik zugában az ősi kol lég iumnak, h á r o m f ia ta l f iú e rős 
esküvést te t t : é le tcé lu l tűzték ki a magya rok ő s h a z á j á n a k fe lku ta tásá t . A há rom közül 
csak egy vá l to t ta b e fogadalmát . Körösi Csoma. A nagyenyedi kol légium után Göt t in -
genbe vezetett az ú t j a , ahol angol a l ap í tvánnya l t anu l t . Gött ingen, s az ott hal lgatot t 
előadások erős í te t ték meg e lha tározásá t , e l ju tn i Belső-Ázsiába, a jugorok földjére . H á -
rom esztendő m ú l t á n , 1818 őszén i smét Nagyenyeden ta lá l juk . Taná r i á l lást k íná lnak 
neki, ő azonban m á r élete nagy célki tűzésének megvalós í tásával foglalkozik. 

101 Deák Ernő : I. m. 1974. 147. old. — Juhász Iász ló : I. m . 1976. 157. old. — Seper , Kar l : I. m . 
1976. 40—41., 46—54. old. 
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Körösi Csorna útlevél né lkü l vol t 
könytelen el indulni . Mint székely h a t á r -
ő r -ka tona fia, m a g a is hadköte les volt , 
és így út levél i r án t i ké rvényé t e lu tas í to t -
ták . Egy a lka lmi lag könnyen beszerez-
he tő úti levéllel kel t á t a K á r p á t o k o n , 
m i n t vándor ke re skedő Bukares tbe igye-
kezve. 

Az útlevél szövegét Debreczy Sándor 
i smer te t i : „Útlevél . Ezen leve lünke t m u -
t a tó Nemes Körösi Csorna S á n d o r l ak -
he lyére nézve N e m e s Erdély országi, o r -
bai székből Körösi . Esztendeire nézve 35 
esztendős. T e r m e t e középszerű. Á b r á z a t -
j a kerekded. Szemei fekete sárgás . Orra 
s ima. H a j a feke te . Ba juszá t bere tvá l lya . 
Beszél magyaru l , deákul , németü l , f r a n -
ciául és rácul . Visel fekete f r a k k o t , fe-
ke te bársony nadrágot , f eke te ka lapo t , 
stiblit , azon fe l lyül egy kepenyeg gal lér t . 
Viszen magáva l egy zöld viaszos vászon 
tar isznyát benne változót, ú t i köl tséget . 
L /Ovat . . . , Sza rvas M a r h á t . . . Menyen 
Nemes N. Enyed Városból S z e b e n e n és 
a Verestoronyi Passuson keresz tü l Ne-
m e s Bukares t Várossába. Szabadságo t 
A n y e r t az o t t mu la t á s r a nyolc hete t . An-
n a k okáér t m i n d e n Tekinte tes k a t o n a i 
ö r i ze t ek ké re tnek illendőleg, hogy e n n e k 
e lőmuta tó já t a Vizának fe l té te le u t á n 
minden ha l adék né lkül bocsássák m e n n i 
és vissza jönni. Költ . N. Enyeden N e m e s 

Nagyenyed várossá mag i s t r á tusa Gyűléséből 1819-ben N o v e m b e r 23-án, P.H. K i a d t a 
Császár György m. k. N. Nótár ius ." 

Zsebében mindössze ké t száz for int l apu l t , de szívében a nagy e lha tá rozás tüze 
lángol t : e l ju tn i Belső-Ázsiába, aho l nemze t ének bölcsőjét vé l t e felfedezni. 

1819 n o v e m b e r végén a Vöröstoronyi-szoroson kelt á t a K á r p á t o k hegykoszorú ján . 
Másfél évt izeddel később így emlékezet t meg el indulásáról a t ibet i szótárához í r t elő-
szavában : „Nem s z á m í t h a t t a m magama t azok közé a tehetős európa i ú r i emberek közé, 
akik a m a g u k költségén, élvezetből és k íváncs iságból u taznak . I nkább csak szegény 
tanuló vol tam, ak inek az vol t a vágya, hogy felkeresse Ázsia különböző országai t , 
amelyek a múí t időkben oly sok emlékezetes tör ténés színhelyei vol tak." „Az én u t a -
zásom cé l ja fe lkeresni a magya rok legelső lakhelyei t , összegyűj teni viselt do lga iknak 
tör ténet i emléke i t és megf igyeln i azt az analógiá t , amely több keleti nyelv és a mi 
anyanye lvünk között van . . . Kétségtelenül k ínai Ta tá ro r szágnak bel jebb eső részei 
azok a helyek, aho l a m a g y a r nemzetnek bölcsőjét ke re snünk kel l ." 

Körösi Csorna ú t j a Buka res t u t án Szófia, Rhodosz, Alexandr ia , Aleppo, Bagdad és 
Tehe rán volt. Valószínűleg az iszlám világ elérésekor ve t t e fe l — m o h a m e d á n z a r á n -
doknak öl tözve — a „ S z k a n d e r - b é g " nevet , a m i Sándor u r a t jelent . T e h e r á n fontos 
megál ló ja volt , innen fo rdu l anyagi t ámoga tá s t kérő levelével a nagyenyedi ko l lég ium 
tanár i k a r á h o z (pat rónusaihoz) : „ . . . h a az Is ten életben megta r t , azt, ami t nemze t i 
nye lvünk é s l i t e r a tú ránk pár t fogói és b a r á t j a i régen óha j t anak , hazánk némely tudósai 
pedig t ö b b ízben megmuta tn i próbál tanak , rövid idő a la t t k iv ihe tem, megbizony í tha -
tom, azaz: l á tván , m e n n y i r e különbözik n e m z e t ü n k mind nyelvére , mind cha rak t e r é r e , 
mind öl tözetére nézve m i n d e n más eu rópa i n e m z e t e k t ő l . . . azon fák lyáná l fogva, me -
lyet Németországban g y ú j t o t t a m volt meg, e l indu l t am nemze tem eredete fe lkeresé -
sére . . . Egy ilyen út, egy i lyen cél k iv i te le sok költséget k í v á n ! . . . Melyre nézve 
instál lom alázatosan az É r d e m e s Pa t rónus u r a k a t , mél tóz tassanak ezen célom k iv i te lé re 
i l lendő segede lemmel l e n n i . . . " Csorna levelé t Thaisz András a Tudományos G y ű j t e -
ményben t e t t e közzé, és f e lké r t e a közönséget Körösi Csoma támogatására . A Tudo-
mányos G y ű j t e m é n y fe lh ívása röviden így szól t : „A Redac t iónak Je lentése Körösi 
Sándo rnak a Magyarok Ásiai lakhelyeinek fe lkeresésére s a Magyar His tór iá t illető 



Emlékeknek . fe l fedezésére , a m a g a tu la jdon kö l t ségén a Napke le t r e i n d u l t . . . Azér t 
hazaf iú i b izoda lommal já ru lok a Nagyérdemű M a g y a r Hazaf iakhoz, mél tóz tassanak ezen 
jeles s Tudós Haza í i u tazónkat ú t j á n a k fo ly t a t á sá r a elő segíteni. A k a r melly tsekély 
legyen is az a j án l á s , á l t a lunk szívesen s köszöne t te l e l fogadtat ik , s a be gyűlendő pénz 
az Angol Követség á l t a l T e h e r á n b a fog kü lde tn i . " A fe lhívás e r e d m é n y e k é n t 2878 fo -
r in t gyűl t össze, m e l y n e k e l lenér tékeként 450 a r a n y a t küld tek Csorna részére a londoni 
osz t rák követség ú t j á n . A je lentős t ámoga tás a z o n b a n csak megkésve érkezet t T e h e -
ránba . Csorna ugyan i s időközben egy k a r a v á n n a l Bokha ra felé utazot t . Csaknem p o n -
tosan ezt az u t a t t e t te meg negyvenké t évvel ké sőbb Vámbéry Ármin, a dunasze rda -
helyi születésű nye lvész és ku ta tó . 

Bokha ráná l azonban á t h á g h a t a t l a n a k a d á l y b a ütközött . A bokha ra i emírek hábo -
r ú t viseltek e g y m á s ellen, és így a Közép-Ázs iába va ló tovább u tazás egyelőre l ehe -
te t lenné vált. Tu rkesz t án felé bezáru l t előt te az út , d e dél felé, Afgan i sz tánon keresz tü l 
továbbra is i n d u l t a k ka ravánok . 1822 m á r c i u s á b a n érkezet t az ind ia i ha tá r ra . Ekkor 
még n e m se j t e t t e , hogy sorsa e lvá lasz tha ta t l anu l ehhez a földhöz fűzi , és az indiai— 
tibeti ha t á r t e rü l e t en k i f e j t endő munkásságáva l a lapozza meg vi lághírnevét . E lérve 
Lahorét — K a s m í r fővárosát — északnak fordul t , hogy Nyugat -Tibe t hegyláncain ke-
resztül jusson b e Közép-Ázsiába. Az út 4—5000 m é t e r magas hágókon és hegyi ösvé-
nyeken vezetett . Edzet t teste azonban bír ta a f á r a d a l m a k a t , és szerencsésen e lé r t e a 
t ibet i Ladakh t a r tomány t , ahol e lő t te még n e m j á r t európai ember . Itt rá jö t t , hogy 
a tibeti nyelv i smere t e nélkül tovább az ú t j á t n e m fo ly ta tha t j a . Baktay Ervin így ír 
e r rő l : „Leh-i (Ladakh fővárosa) ismerősei k e r e k e n ér tésére ad ták , hogy keresztény, 
mi több eu rópa i e m b e r n e k n e m a ján la tos bemerészkedn i Belső-Ázsiába, a tö rök—ta tá r 
lakta, kínai f e n n h a t ó s á g a la t t ál ló terüle t re ." A sors ekkor hozta össze Moorcroft angol 
utazóval, aki m a g a is a tibeti nye lv meg tanu lásá t a j á n l o t t a és bizonyos anyagi t ámoga -
tásban is részes í te t te . 

Körösi Csorna e k k o r m i n d e n ere jével a t ibet i nye lv és a szent könyvek meg i sme-
résére vetet te m a g á t . Másfé l évet töltött egy zang la i kolostorban — ahol jún iusban 
még hó volt és s zep temberben m á r havazot t — é s Szangji Puntszag tudós l áma i r ány í -
tásával t anu l t a a t ibet i nyelvet . Dr. J. Gerard angol tudós — Körösi Csoma b a r á t j a — 
a következőket í r j a a zanglai kolos torban el töl töt t hónapokró l : „ . . . ő olyan helyzet-
ben, amely a l eg több ember t kétségbeesésbe űz t e volna, 40 000 t ibe t i szót gyű j tö t t 
össze és r endeze t t el." Körösi Csoma zanglai c e l l á j á n a k fa lán m a emlék táb la lá tha tó , 
ami t Baktay E r v i n helyezett oda 1928-ban. 

A zanglai ko los to rban megkezde t t m u n k á t a phuk ta l i ko los to rban folytat ta , végül 
pedig K a n a m f a l u b a n fe jez te be a tibeti nye lv t anu lmányozásá t , a m e l y r e mintegy öt 
esztendőt ford í to t t . 1830-ra készen állt az a n y a g egy tibeti szó tárhoz és nyelv tanhoz . 
Művének k iadásá t a Bengál ia i Ázsiai Tá r saságra bízta, amely in t ézmény m á r edd ig 
is t ámogat ta ku ta t á sa i t . 1834-ben meg is je len t Ca l cu t t ában mind a ké t — a t u d o m á -
nyos világ s z á m á r a egyedülál ló é r t ékű — műve , a t ibet i—angol szótár , és a t ibeti 
nyelv tankönyv. A Bengál i Ázsiai Társaság 1834. j a n u á r 30-án t iszteletbeli t ag j ává v á -
lasztotta, a M a g y a r Tudós Tá r saság pedig még 1833-ban levelező t ag jává fogadta . 
A Tudományos G y ű j t e m é n y 1836 V. köte te így k o m m e n t á l j a a ké t k iadvány t : 
Mind a két m u n k a , t.i. a szótár s a g r ama t ika cz ímlap j án k i í rva a szerző neve s h a -
z á j a így: A l e x a n d e r Csoma de Kőrös, S i cu ló -Hunga r i an of Transy lvan ia . (Székely-
Magyar Erdélyből . )" 

Kétségtelen, hogy Körösi Csoma tudományos m u n k á s s á g á v a l az angol é rdekéke t 
szolgálta Ind iában . Áldozatvál la lása az angol k u l t ú r a tekintélyét növe l te vi lágszerte . 
Bak tay Ervin a következőket í r j a e r rő l : ,,Az a k k o r i v i lág legha ta lmasabb , leghaladot -
t abb nemzete a m a g a t udományos dicsőségére e lő té rbe ál l í tot ta a háromszéki ha r i s -
nyás székely gazda fiát , a nagyenyed i ko l lég ium egykori szolgadiákjá t . " Ö azonban 
minden anyagi j u t t a t á s ró l lemondot t . „ J á r a d é k a i n a k összekuporgatot t többletét a M a -
gyarországról k ü l d ö t t háromszáz duká t a r a n n y a l együt t hazakü ld te rokonainak és a 
Magyar T u d o m á n y o s Társaság t ámoga tásá ra . " — olvassuk angol é le t ra jz í ró ja , W. W. 
Hunter fe l jegyzéseiben. Orbán Balázsnak, a Székelyföld kiváló m o n o g r á f u s á n a k elő-
adásából t u d j u k , hogy 200 a r a n y a t a Magyar T u d ó s Társaságnak, 140-et a nagyenyed i 
kol légiumnak, 100-at a kézdivásárhelyi ka tona i sko lának , 100-at s zü lő fa lu j ának (a m a i 
Csomakőrösnek) , 100-at pedig f ivérének u ta l t a to t t á t . A Bengál ia Ázsia Társaság 
könyvtárosává n e v e z t e ki ka lku t t a i székházába. Min tegy öt esztendőn á t lá t ta el Csoma 
ezt a feladatot . A ka lku t ta i t udományos intézet székházában is a m a g a megszokot t 
aszkét ikus é le té t él te . Dr. Campbell, angol o rvos így jel lemzi é l e t m ó d j á t : „Táplá léka 
t eá ra szorítkozott , amelyet nagyon szeretett , s egyszerűen vízben fő t t rizsre, melyből 
igen keveset fogyasztot t . Fö ldre ter í te t t gyékényen , négy o lda lán könyvekkel telt l á -

92 



d á k t ó l körü lvéve ült , étkezett , a ludt és dolgozott. S o h a s e m vetkőzött l e é j szakára , és 
n a p k ö z b e n r i t k á n h a g y t a el a szobát ." 

1842 f e b r u á r j á b a n — m á r ö tvennyolcad ik évében j á r v a — v á r a t l a n u l e lbúcsúzot t 
a ka lku t t a i tudós kör től , és régi á l m á n a k megvalós í tására , ismét T ibe tnek ve t te az 
irán.yt, hogy azon keresz tü l e l jusson Turkesz tán—Mongól ia felé, a magya r ság vélt ős-
h a z á j á b a . Ű t j a a mocsa ras Terá i -v idéken vezetet t keresz tü l , valószínűleg i t t eset t m a -
l á r i ába , és m á r be tegen érkezet t a Mont-Everes t — t ibet i nyelven Csomalunga — 
l á b á n á l f ekvő Dar j ee l ingba . Az utolsó napokró l a m á r idézet t Dr. Campbell így számolt 
be : „ . . . estefelé (ápri l is 10.) e lvesz te t te ön tuda tá t , é s így m a r a d t 11-ének reggeli öt 
ó rá já ig , amidőn m i n d e n hördü lés vagy ha lá l tusa n é l k ü l k imúl t . 12-én regge l nyolckor 
földi m a r a d v á n y a i t e l t eme t tük az á l l omás s í rke r t j ében . " 

Éle t tör ténetérő l kevese t t udnánk , ha a szabáthui ha tá rá l lomáson n e m í r a t j á k meg 
ve le az é le t ra jzá t , me lye t Lóczy Lajos, a v i lághírű m a g y a r fö ld ra j z tudós ta lá l t meg 
Ca lcu t t ában j á r t á b a n , az Ázsiai Tá r saság fo lyói ra tában . A Ke le tku ta t á s c ímű t u d o m á -
nyos!, fo lyói ra t 1974-es s záma közli a Kennedy századoshoz 1825. j a n u á r 28-án ír t em-
lék i r a t szövegét, a m e l y b e n Csorna többek között ezeket í r t a : „Miu tán k o r m á n y i p a -
r a ncs következ tében a z k íván ta t ik tő lem, hogy k imer í tő és é r the tő l e í rásá t a d j a m éle t -
t ö r t éne t emnek és fog la lkozása imnak a mú l tban , a c é lomnak és t e r v e i m n e k mivol tá t a 
jövőre n é z v e . . . v a n s z e r e n c s é m . . . következőleg ny i la tkozn i : Én a székely .nemzet-
ség szülö t t je vagyok. Ez a magyar nemze tnek azon részéhez tartozik, me ly a keresz-
ténység negyedik s zázadában a régi Dáciában t e lepede t t le s je lenleg Erdély nagy-
fe jede lemségé t l a k j a , me ly Ausztr ia császár ja u ra lkodása a la t t á l l . . . " 

S í r j áná l a Bengál ia i Ázsiai Tá r saság emelt emlékoszlopot . Ennek képé t Széchenyi 
István a r a n y k e r e t b e foglal ta , és e rek lyekén t őrizte í róaszta lán. A k é p k e r e t é r e pedig 
a következő szöveget vése t te : „Egy szegény, á r v a m a g y a r , pénz és taps nélkül , d e 
elszánt , k i ta r tó hazaf i ság tu l lelkesítve, Körösi Csorna Sándor , bölcsőjét keres te a Ma-
gya rnak , és végre összeroskadt f á r a d a l m a i alatt . Távol a hazá tu l a lussza örök á lmát , 
d e el m i n d e n jobb m a g y a r n a k le lkében." 

Széchenyinek e m e sorai ke rü l t ek a Magyar Tudományos Akadémia m á r v á n y t á b -
l á j á r a is, amely a szülőfalu e m l é k t á b l á j á v a l együtt, 1910 óta magyaru l is h i rdet i Dar -
jee l ingban az egye temes t udomány hősének emlékezetét . Az A k a d é m i á n t a r to t t e m -
lékünnepség szónoka Eötvös József volt , aki többek között ezeket m o n d o t t a : „Körösi 
Csorna S á n d o r u n k mél tó valaki, hogy neve t isztelettel emlí t tessék s e m l é k e pé ldaként 
á l l í t tassák föl a se rdü lő nemzedéknek mikén t fé r f iú i k i tű rés a látszólag legreményte-
l e n e b b pá lyán is mind ig magasra v e z e t . . . Messze tő lünk , a világ egy más részében, 
ot t hol a H i m a l á j a emel i hó takar t bércei t , p ihen mos t a zarándok, hosszú vándor lás 
u tán . A szív, me ly oly hőn, oly e rősen dobogott hónáér t , idegen fö ldben h a m v a d el. 
De Körösi emléke i t t él k ö z ö t t ü n k . . . " 

Sok évtized te l t e l azóta, hogy a H i m a l á j a a l a t t b e t a k a r t a a rög Körösi Csorna 
Sándor t , az őshaza ku ta tó j á t , a t i be t i nyelv tudósát , a nagyenyedi ko l l ég ium egykori 
d i á k j á t . Nevét a z o n b a n n e m homályos í to t ták el a r o h a n ó évtizedek, é s emléke m a 
élőbb, min t va l aha . Időről - időre tudósok és t isztelgők indu lnak nyomai t követve, hogy 
e l z a r á n d o k o l j a n a k a Dar jee l ing- i t emetőbe . Van aki facsemeté t ültet , van aki egy né-
m a főha j t á s sa l t iszteleg, s van aki egy m a r é k hazai fö lde t szór a s í rdombra — Körösi 
Csorna h a l h a t a t l a n s á g á r a . S í rkövének mondan iva ló j a ím élő valóság: 

Nemzetének bölcsőjét ke res t e és a maga 
S í r j á t t a lá l t a i t t — d e h a l h a t a t l a n s á g á t is. 

Dr. Szénássy Zoltán 
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A reformkor és az abszolutizmus Szeghi Kiss László naplójában 

Szeghi Kiss László Miskolcon és 
Szendrőn é l te á t a tö r téne lmi eseménye-
ket, a m e l y e k e t gubacs t in táva l ír t nap ló-
ban rögzítet t . Ezekből a sorokból meg-
elevenedik Miskolc és az északi ország-
ha tá r között fekvő Szendrő egy-
kori élete, a t á r sada lmi és köz-
életi, harc i események, árv izek, tűz-
vész, az országot megrázó „kolera láza-
dás", a követválasztások vá l toza tos kora . 

Szendrő az 1600-as évek e l e j é n gyak-
r a n volt vá rmegye i székhely is, ahol a 
törökök betöréseivel s zemben Borsod 
vá rmegye törvényhatósága o l t a lma t ka -
pott. Az egykor oly h a t a l m a s szendrői 
vár ( m o n d h a t j u k azt is, hogy e rődrend-
szer) m a m á r csak a rég i képekrő l is-
mert. Évt izedekkel ezelőtt s zé thord ták 
köveit. N a p j a i n k b a n csak az a l sóvár bol-
tozatos kapu j a , s mel le t te egy épüle t -
rész, m e l y n e k szobá jában 11. Rákóczi 
Ferenc tanácskozot t , v a l amin t a re for -
má tus t emp lom to rnyának haszná l t bás-
tya őrzi a m ú l t tárgyi emlékei t . 

A XIX. század első évt izedei súlyos 
megpróbá l ta tásoka t je len te t tek a szend-
rői eknek. Pusz t í to t t a himlő, nagy voit 
a gyermekhalandóság , t í fusz t izedel te a 
lakosságot. A természet i csapások — fő-
ként a folyók megú ju ló á r a d á s a i és a 
gyakori tűzvész — a szabadságharco t kö-

vető é v e k b e n megismét lődtek , s mindezt 1855-ben k o l e r a j á r v á n y súlyosbí tot ta . A napló 
több rész le te megörökít i ezeket az eseményeke t , s í ró ja a gazdasági há t t e r e t is meg-
vi lágí t ja . Gyakran emlí t i Szendrő fö ldesura inak , a Csákyakxmk nevé t s b á r n e m bírál, 
a fe l j egyze t t ada tok he lye t te is beszélnek. 

Szeghi Kiss László je l lemének a l a k u l á s á r a is f ény t de r í t enek a napló lap ja i . A kis-
b i r tokos megyei t isztviselő kezdetben s a j á t családi ügyeivel , jövedelmének a l aku lá sá -
val, követeléseinek b e h a j t á s á v a l foglalkozot t , d e fokoza tosan átérezte a r e f o r m k o r 
eszméit , s 1848/49-ben m á r Borsod v á r m e g y e Kossu th -pár t i főszámvevői t isztét vá l -
lalta. Pol i t ikai szemlé le tének k ia lak í t á sában nyi lvánva lóan soka t számí to t t a megye 
k i eme lkedő f ia ival : Palóczy Lászlóval é s Szemere Bertalannal való bará tsága , melyről 
a nap ló sok é rdekes ada to t ta r ta lmaz. A követválasz tásokról készített fe l jegyzések 
kezde tben r ipor tszerű beszámolóként , később m á r éles k r i t i kakén t je len tkeznek . 

A 37x23 cm nagyságú, 296 oldalas n a p l ó első éveiben még la t inu l ró t t a sorait , 
m a j d 1816-tól m á r csak m a g y a r szöveget o lvasha tunk . Az éveke t hangu la tosan vezeti 
be, á l t a l á b a n így: Fel derülvén az 1817. esztendő..., a m e l y b e n igen é r d e k e s ipa r tö r -
téneti e m l é k e t örökít meg , egy Szendrőn á t vezető k i r ándu l á s sa l kapcso la tban : 

„ E l m e n t ü n k Szinára Roly Josef Úrhoz, e n n e k az u r n á k kü lönös passiója volt az Ker tekben , 
Glas, és T re ibházakban , (üveg- és me legház) ; ugyan csak nála l á t t unk igen nagy r i tkaságot , 
( l innyefát , pap r ika , g y ö m b é r f áka t , sok a n a n á s z o k a t , Vanília f áka t , Adám fügefá i t , mel lyeknek 
a leveleik egy öllyniek és hosszabbak is v a n n a k , és több e f fé léke t . Azon Urnák Vas HámorJ&l Is 
igen nevezetesek, min thogy a ke rekek , és egyéb eszközök t ompa vasokból kész í te t tek ." 

1821-ben „Miskolcon keresz tü l utazott a Muszka Császár S á n d o r " , aki a Kassa fe lé vezető 
úton, m á j u s 19-én „el u tazot t Szikszóra: H a r s á n y b a n Hukis Inspec to r Urnái k o l b á s z o z o t t . . 

Ű j a b b ipari vona tkozású bejegyzéssel ta lá lkozunk az 1827. évben Ekkor 
„ többek a híres nevezetes Baradlai Bar l ango t meg néz tük , o t t an Musika szóval fel alá j á r -

tunk , u g r á l t u n k és f á k l y á k mel le t t vígan m u l a t o z t u n k . . . Ugyan ezen Esztendőben a Rudo Bá-
nyai, mos t u j j o b b a n á sásban lévő Bányát g y e r t y á k világítása mel le t t m e g néztem és egész bent a ' 
Nagy mélységben a m u n k á s o k n á l j á r t am." 

„Ebben az Esztendőben n y e r t e ki a Szendrő i esperes T. Csolkó Károly ur a mos t an i Pápá tu l 
Szendrő Várossára nézve azon két rendbel i Bu t su t , amit m á r régen kereset , tudn i illik Szent 
Anna n a p j á n volt az első Butsu , a másik ped ig 4-ik Octoberben Szent Ferencz n a p j á n és m á r 
ezentúl , ezen két napokon f o g n a k itt Szendrőben a Butsuk t a r t a t t n j . " 
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Az 1830. esz tendőről így í r ; 
„Mi illeti egyébarán t ezen esztendőt , ebben az esztendőben olly re t tenetes Nagy tél voltt, 

hogy i l lyenekre alig emlékez tek a leg ö r e g e b b emberek is, u g y a n is még a multt October • é g é n 
elkezdet te a Nagy hideg reszke t te tn i a Lakosoka t , és az k i m o n d h a t a t l a n Nagy h a v a k k a l egész 
Áprilisig ta r to t t , a midón a hóolvadások , a föld f agya fel o lvadása a földet a n n y i r a el ter i tet te 
a tenger vizekkel , hogy a h i d a k egymás u tán m i n d el horda t tak a S a j ó n . " 

Az 1831. évi kolera lázadásról , mely megremegte t t e az egész országot, azt í r ja . hogy 
„a cholera betegség, vagy is az epekórság és mir igy, mely Gal íc iában m á r ez előtt nagyon el 

t e r j ede t t . Megyénkben pedig, és a Tisza mellet t f e k v ő Vármegyékben a Máramaros vá rmegyébő l 
sót szállí tók által hozatott be . . ." e l te r jedt több községben. B e z á r t á k az iskolákat és a t anu lók 
b izonyí tvány nélkül fe jez ték be az iskolaévet. 

Minthogy a betegség „o rvos l á sá ra leg h a t a l m a s a b b n a k ál l í t ta tot t az úgynevezet t Blsmut orvos-
ság, ezen orvosságtul pedig mivel neta lán rosszul készitetetett a Pa t ikába , sok e m b e r e k hi r te len 
meg ha l á loz t ak " . . . így l ázadás tör t k i „azon okbu l mintha a Földes Urak , Papok , DoctocJk 
azért a k a r t á k volna a Bismut orvosságot a Lakosoknak , hogy meg h a l j a n a k és az u r a k magok 
m a r a d j a n a k . . . " — örökí t i meg a lakosság k ö r é b e n forgó h í r eke t . De a m e n d e m o n d a mellet t 
az igazi okot is meg je lö l t e : „A parasz tok fel zendülésének n é m i n e m ű oka volt az is, hogy a 
helységek, vá rosok egymás tu l el zá ra t t a t t ak , és igy se m u n k á t , se kenyere t n e m k a p h a t v á n . . . 
nagy zeneboná t t s lná l tak . . . " 

„Az 1934-ik Esztendőt is el é rn i az Egek m e g engedvén, e b b e n a következő nevezetességek 
adták elő m a g u k a t : . . . 14. Sep temberben neveze tes nap vala Szendrő Lád helységére nézve, 
mivel a k k o r az U j j T e m p l o m szenteltetett fel , j e len voltam én is m i n d meghivat ta to t t . Táb lab í ró 
Gombos Ferencz Urnái és Berzeviczi La jos Urná i nagy vendégség t a r t a t o t t . " 

„Fel v i r adván az 1838-ik Esztendő, ebben a köve tkező esetek v a l á n a k nevezetesek . . . Továbbá 
az egész J a n u á r i u s b a n és F e b r u á r i u s b a n s z ö r n y ű nagy havak es tek , öl magasság ra vol tak az 
u takon és u tzákon. Márc iusban szörnyű nagy viz á radások vo l t ak és Szendróben a Pást i és a 
templom mellet t i h idaka t e l ron to t t a . " 

„16. Sep temberben a Várhegyen Szendrőben felál l i tot tatot t és meg Szenteltetett a Temetőbe 
a Kereszt . Sok nép je len lé tében , ugyan t s a k azon nap dé lu tán Szalonnán az u j j o n a n épült 
Templom T o r n y á r a fel t é te te t t a keresz t . " 

1839-ben Szeghi Kiss László ismét Szendrőbe köl tözöt t s ez a lka lommal é rdekes 
ada toka t örökí te t t meg az előző évek lakbére i rő l . 

„ . . . ugyan is 1825-ik évben költözvén ki Édes Atyám házábu l , 1825-ik Szent György napig 
f izet tem Dőri László U r n á k , még az a tyai h á z o m b a n , demár Dőr i Ur b i r tokában voltt , 1 1/2 évi 
l akásér t 530 f k a t . . . bér f e j é b e n . " 

Az 1840. év vészes betegségről t anúskodik . 
„ U g y a n t sak ezen Esz tendőben Februá r ius h o l n a p végével és Mar t ius ho lnapban rendkívü l i 

betegség ura lkodot t Szendrőben , tudnii l l ik f eké lyes fo r ró nyava lya , és mind egy 100 ember , f i n -
den val láson lévőkbül összevesen el ha l tak , a betegek házaik f eke t e kereszttel + voltak meg 
jegyezve, ami még j obban el kedvet lení te t te a Szegényeket : l eg inkább hul lot tak el a Szegény 
Sorsuak, azonban némel ly izmosabak is el ha l t ak . Mi egynéhányan , úgymint G. Csáki Sigmond 
és Hitvese G. Vai Eulália, a helybel i lelkész Tisza Mar jás i Gábor , én és a Fő Szolga Biró Gombos 
Miksa, és Okolicsányi László, m a j d mindét ig együt t voltunk, e g y m á s t bá tor í tván, de Csáki Sig-
mond , feleségével együtt még is el mentek Alsó Zsoltzára, a h o n n a n azonban 8-ad vagy kilenced 
napra m á r vissza jö t tek , m i u t á n szűnni kezde t t a nyavalya , én egy lépésnyire sem m e n t e m 
Szendrőbül , valamint Gombos Miksa és a P lébános , ki szüntelen vigasztalta a népe t , és ápol-
gat ta a betegeket , va lamin t m á s o k is szívesek vo l t ak a Szegények fe lsegél lésében." 

Az 1844. évről a következő ada toka t o l v a s h a t j u k : 
„Szendrőben , sőt Borsod Megyében nagyobb részben re t tentő nagy szélvész volt 2-ik Júl ius-

ban é j fé l előtt , m á s n a p pedig vagy is 3-ik J u l i u s b a n temérdek jég hullot t , olly n a g y s á g ú a k mint 
a dió, sőtt a Szentpéter i J á r á s b a n 1. font és 2. la tosokat lehetett ta lálni . Szendrőben töbl» épület 
öszvetört , a vetésbe nagy k á r t tet t , és a Borsodi to rnyot is l eha j l í to t ta , f áka t dülöt t , ugy hogy a 
Szendrei Erdőségekben ezernél felül voltak a k i tö re te t t f ák . " 

„Fe lv i radván az 1845-ik é v . . . Ezen évben sok nevezetességek tör téntek Szendrőben , Mis-
koltzon és egész Borsod V g y é b e n ; különösen Szendrőben Mar t ius 19. és 20-án olly rendk ívü l i viz 
á r a d á s a voltt a Boldvának, hogy a Katol ikus Templom előtt, s a vá rosban lévő Malom mellett 
voltt h idaka t egészen r agad ta , sok házaka t be dőtöt , és elmosot, a fe lső alsó pást min tegy tenger 
vizzel el lepve, a Kováts u tza , gátszög, egy i szonyú viz tömegben lebeget ; ez Szendrőben Jun ius 
és Ju l iu s ho lnapokban i smét elő jön, midőn a pás ton az én p á l y i n k a házam, és egyik zsellér 
házam bé dőltek, össze r o s k a d t a k , és a Pau lkovics Pál Sógorom udva ra , és ke r tye is tele voltt 
vizzel, és a lakó házában is a padlást a viz fel vet te, ugy h o g y m i n n y á j a n a padon ta lá l tak 
menedék helyet , t e m é r d e k h á z a k öszve rogy t ak , s a nagy vizek miat t ha bár az a r a t á s is bé 
következet t , ember emlékezete t felül mulólag, m i n d e n t a k a r m á n y o k kivül m a r a d t a k a felső pás -
ton, ot t nyomta tódo t t el az élet is, és egész u j vá rosnak lászott lenni a felső pást , és t s ak Sep-
t ember vége fele lehetet l a s sankén t be hozni az el nyomatot t , vagy el csépelt életet , s sza lmát . " 

1845. szeptember 27-én Miskolcra lá togatot t „ az Országos F ő e m b e r G. Szétsenyi I s tván , ki a 
Tisza vize rendel te tése t á r g y á b a n mint k inevezet t Elnök fogla la toskodot t , ki is bá r 9 ó ra t á j b a n 
érkezet t meg, f ák lyás zene és szép bé köszöntő beszéddel fogad ta to t t . " 

Az 1847. é v végét nagy d rágaság je l lemezte . 
„A koldus sereg olly nagy volt, hogy m a j d n e m minden l épés re koldusok t a l á l t a t t ak ; Is ten 

őriz illy rendkívül i időktül , azonban az ősz békövetkeztével az élet á r a is le szálott , de a borok 
igen rosszak le t tek ." 

„ . . . igy köszönt be az 1848-ik év, mel ly fe le t te sok vá l tozásoknak , nem r emény le t t esetek-
nek, Országos, ál ladalmi U j a b b szerkesztésnek szülő Anya vol t t ." 

A szabadságharc b u k á s a u t á n is f o l y t a t j a napló já t Szeghi Kiss László: 
„Uly m e r ő b izonyta lanságban , kel lemetlen és kedvtelen á l l apo tban köszönt be Szegény Ma-

gyar Országra és így Borsod Vármegyére nézve is az 1850-ik év ." „Az egész Megyei Szerkezet egy 
csapással meg szüntet te te t t . Szomorú csapás va lóban a Megyékre, de az erő és ha ta lom és Katonai 
Súj tó Os t rom állapot az egész Országban mind ezeket életbe lépte t te . A Jó Isten t u d j a , mi leszen 
még S regény hazánkbu l . " „Szegény Magyar H a z á n k ugy körül v a n hálózva a Német Minis ter ium 
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embere ive l , hogy ez mozduln i sem tud , Sem pénze, nincs , sem fegyvere , mi t u n t a l a n bé szedni 
r e n d e l i k . " 

A naplóíró honvédt isz t f ia i Vi lágos u t á n Szend rőn t a lá l t ak m e n e d é k e t , ahol sze-
ké r íuvarozássa l ke re s t ék meg k e n y e r ü k e t , m í g á l lás t n e m ta lá l tak . 

Igen érdekes a d a t o k a t t a r t a l m a z a z 1853. év fe l jegyzése. 
„ L a j o s f iam Ede lényben is á l ta l m e n v é n , a Szendrői posta i J á r á s 1-sö M á j u s b a n csak u g y a n 

f o l y a m a t b a n tétetet t és La jos f i a m min t pos ta k iadó Szendrobü l a hivatali minősége t el kezdet te . 
A i 0. évi megha tá rozo t t f izetése t ehá t m e g ál lapi tot t t p e n g ő p é n z t : 60 f. Az i ró s ze reké r t á ta l lyában 
ÍZ- Egy gyalog pos ta legény t a r t á sáé r t f ize tődik 156. Mind ezek tévén öszvesen 228 F -ka t , pengő 
p é n z b e n , de ezekből a pos ta l egénynek h a v o n k é n t f ize tendők 8/ f t o k . " 

1854. év. „Azonban Lajos f i a m a t illetőleg az esztendő e le jén azon ö rvende tes hivatalos levél 
é rkeze t t a Pesti Kerü le t i Fő Pos ta Igazgatóságtól , hogy a Magyar Minisztér ium ál ta l el rendel te-
te t t , hogy a múlt évi e lő te r jesz tésem köve tkez tében lovas pos t a ál l i t tassék fel Szend rő és Szent-
pé t e r közöt t ." 

„ A dohány t e rmesz té s minden öl u t á n 4-x-ra volt m á r fe ls rófolva és e n n y i pénzért m á r 
30 ö l re ki is f ize t tük az illető pénz mennyisége t , m é g is azu tán a pénzt e lkü ldö t t ék vissza és 
a fo lyamodásé r t f ize te t t minden egyes bér lő által 30 X-ok pp . a Császárnak r é szé re megada tván , 
a d o h á n y ültetés egy á l ta l lyában a Szendre i v idéken el t i l ta tot t , va lóban kese rű á l lapotot szerzett 
ez, s m a j d nem k ö n n y e k e t f ac sa r t k i a lelkes m a g y a r szivébül , ezen z sa rnokság , de hát m l 
t e g y é k a szegény e lkeserede t t m a g y a r , m i u t á n a Nagyok semmi t n e m ind i tanak , a k isebb sorsuak 
h i a b a n m o z d u l n á n a k . " 

Színes, r ipor t szerű beszámoló ö rök í t i m e g a szendrő i he t ivásár t ö r t éne t é t : 
„Buzgó k ívánsággal derü lvén fel az 1856-ik é v . . . Ugyan ezen évben n y e r t e el Szendrő 

Város azt, hogy rész in t Országos v á s á r o k , nevezetesen Ju l ius 28-ra, Második Október 4-re vagy 
is Szent Ferenczre, 3-ik Januar iusba l i Szent Vincze n a p r a , a 4-ik Gyümölcs Oltó Boldog Asz-
szony napra , a zonban mindenkor a h é t n e k kezdetén, vagy is hé t főn t a r t a s sék , heti vásárok 
Augusz tus 4-érül kezdve ugyan c sak h é t f ü n rendesen t a r t a s s a n a k : Még pedig u g y nyer te ki ez 
Országos és heti v á s á r o k t a r tha t á sa jogá t a Város, hogy a szokásos f izetések is el engedtessék. 
A m i n t h o g y a Jul ius 28-át meg előző n a p o n m á r sok mindenfé le vásáros népek Szekerek , Marhák , 
l ovak , mester e m b e r e k , vásárosok be é rkez t enek Szendrőbe, és 28-án csak u g y a n a reggeli ó r á k -
b a n el kezdetet , a va lóban szép s z á m m a l összegyülekezet vásá r , mel lynek megörök i tésé re a Vá-
rosi Tanács egy k i sebb szerű bikát e lőbb a város i u t czákon kü lönfé le pán t l i kákka l és kendőkke l 
fe lez i f rázva hurcol ta to t t , azután pedig m á s n a p regei meg süt te te t t és a h u s a a n n a k széllyel osz-
t a to t t a népnek, a z u t á n 5 hordo közönséges bor el osztatot t a Vásárba , nagyobb ünnep lés okáér t 
pedig a Meszesi köz bi r tokos Gombos fa lv i Gombos Miksa pa rasz t lovakon pá lya fu t t a t á s t r ende-
zet t , az 1-ső nyer tes ló gazdá ja kapo t t egy dupla orosz a r a n y a t , a 2-ik nyer tes l ovon ülő kapo t t 
ke l ezüst rubelt , a 3-ik nyer tes lovon ülő pedig 1. ezüst rube l t . A heti vásár t o v á b b á 4-ik Augusz-
t u s b a n csak ugyan megkezde tvén az m á r mos t fo ly ta tó lag meg is fog t a r t a t t n i . " 

Szin te költői szavakka l ö rök í t e t t e m e g a nap ló a te rmésze t i e seményeke t . 
„ U j j Eszendőben 1858-ik é v b e n . . . Ezen évben ok tóber h ó e le jén jö t t elő az ugy nevezett 

B o n a t Üstökös, de m a j d végig azon h ó b a n kisebb és n a g y o b b m é r t é k b e n g y ö n y ö r ű e n tündöklöt t 
és hosszú és széles üs tökében f é n y e s k e d e t t bámula tos sebességgel f u t v á n n a p o n k é n t ki kö ru ty -
t y á t . . . " 

A z utolsó l apok az 1859. év szendrő i eseményét t a r t a l m a z z á k : 
„Ez évben F e b r u á r hóban m á r t avasz a lá szántogat tak Szendrő v idékén, és ve tege t tek is." 

Dr. Kovássy Zoltán 

„Szőlő jövésnek könyve" és élő hagyománya Kőszegen 
Kőszegen n e m t i tkol t megha tódo t t ságga l és le lkesedéssel v á r j á k m é g m a is ápr i l i s 

24-e reggelét. É b r e d j e n e k bár verőfényre , hozzanak az e r re fe lé oly gyakor i északi 
sze lek aká r esős, hűvös napot , a Szen t György-napi szőlőjövések ü n n e p é t , bensőséges 
hangu la t á t , évszázados szokását mind ig ú j j á t e r e m t i a kőszegi tavasz. 

A ha jna l ezen a napon m á r k i n t t a lá l j a a g a z d á k a t a szőlőhegyekben. A helyi 
bo r t e rme lő szakcsopor t gazdái, é l ü k ö n a kore lnökkel , b e j á r j á k azokat a dűlőket , a h o n -
n a n a Szent György-nap i h a j t á s o k a t a tőkéről lemetszik . A „ jövéseket" gondosan m e g -
jelöl ik . A min tavé te l helyével és a szőlőtőke f a j t á j á v a l megha tá rozo t t h a r m a t o s h a j t á -
soka t kis fonott t á l cakosá rba helyezik. A kosárka p á n t j á t az t án á tve t i k a gazdák k o r -
e lnökének vál lán. Ezt a t isztet 1979-ben a he tvennyolc esztendős Oszwald Feri bácsi 
tö l tö t te be. Öt ké t oldal t a hegyőrök fog j ák közre : Pongrácz István és Baráth Károly 
az idősebb, Sümegi István a f i a t a l a b b nemzedéke t képvise lve a vadászok zöld öl tönyé-
ben, zsinóros, levél - vagy te rmésdíszes ka lapban , t okba eresztet t vadászpuskáva l . Mö-
g ö t t ü k a gazdák lépkednek , seniorok és f i a ta labbak . Nincs szebb, m i n t a m i k o r — ez a l -
k a l o m r a fehér inget öltve — a vá rosháza előt t f e l t űn ik a szőlőtermelők ü n n e p r e készü-

sora, ta lpuk alá a fúvószenekar já t ssza a lépés r i tmusá t , mé r t ék t a r t óan , nem ka to-
násan , de büszke t a r t á s r a ösztönözve őket. I t t a kőszegi ősi vá rosházán f o g a d j a őket a 
vá ros i tanács m i n d e n k o r i elnöke, ez lesz a „ jövések" b e m u t a t á s á n a k első színhelye. 

Asztal ra k e r ü l a kosár, b e n n e k ics iben a szőlőhegy évi Ígérete a l evágo t t ha j t á sok -
ban . A gazdák és a városvezetés kölcsönös, köszöntő d ia lógusában a j ó te rmést és a 
szorgos m u n k á t üdvözlő s zavaknak o lyan súlya t a l án m á r nincsen, m i n t évszázadokkal 
ezelőt t , amikor ez a város és az itt é lők boldogulását is j e len te t te egyben . Hadd eml í t -
s ü n k e r r e egy pé ldá t . 
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1746 j a n u á r j á b a n ké tségbeese t ten t apasz ta lha t t a a sena tus , hogy a borp incéke t e l -
hanyagol ták . Ha tá roza t szü le te t t p incemester i á l lás betöl tésére, ak inek a p incék á l l a -
potónak fe lügyele te lesz a fe lada ta . Ekkor ihangzott el a Szen t György-napi ünnepsé -
geiken is soka t idézet t m o n d a t , „hogy Pincze Mester minden holnapnak végével az maga 
számadó könyvit a' Nemes Tanátsnak exhibeállya (bemutassa) , hogy a' N. (emes) Ta-
náts tudhassa az Borral miképpen vagyon az gazdálkodás, mivel az Bornál a' N.(emes) 
Városnak nintsen egyéb hasznosabb gazdálkodása" ,i 

Mégis, e n n e k az é v e n k é n t e lhangzó párbeszédnek igen nagy jelképes e r e j e van. 
His tor ikus é r t e l e m b e n is. Hiszen a sokfé le kézműipa r közül Kőszegen egyedül a t ex t i l -
ipar' 1udta úgy átvészelni a feudá l i s te rmelés i válságot, hogy a l a p j a lett a ma i m o d e r n 
kőszegi t ex t i l ipa rnak , me lyné l „hasznosabb gazdálkodása" viszont a m a i Kőszegnek 
nin«s*>n. A tex t i l ipar me l l e t t pedig csak a szőlő- és bor te rmelés hagyománya i t s ike rü l t 
a múl tbó l á tmenten i , ha még oly sokat is veszí te t t eredeti gazdasági jelentőségéből. 

A gazdák m e n e t e ezt köve tően a kőszegi Jurisics Miklós Múzeum fe lé t a r t , az 
ünnepség második s tác ió jához . I t t őrzik ugyanis a Szőlő jövésnek könyvé-i, ezt az 
európai v i szonyla tban is p á r a t l a n gazdálkodás- és ku l tú r tö r t éne t i érdekességű é s é r t é k ű 
f o n á s t , a m e l y b e 1740 óta n é h á n y esztendő k ihagyásáva l képsze rűen is megörökí t ik a 
Szent György-nap i h a j t á s o k a t . 

A gazdákhoz ekkor m á r a városvezetés é s az ünnep lő közönség is csat lakozott , 
hogy t a n ú j a lehessen a m o s t m á r szélesebb körben megisméte l t párbeszédnek, e szép 
hagyomány szakava to t t i smer te tésének s fő leg a n n a k a p i l l ana tnak , amikor a f r i s sen 
lemetszet t ha j t á sokró l az e lső váz la t ra j zoka t a szőlőjövések könyve következő t iszta 
l á p j á r a bevezet ik . A n n a k é p p e n t íz esz tendeje , hogy a r a j zoka t Bechtold István készít i , 
aki sokoldalú i smerője Kőszeg csodálatos te rmészet i környeze tének . 

P á r n a p r a ekkor k i eme l ik a múzeumi tár lóból a szőlőjövések könyvét , hogy a k i -
szemelt nyolc különböző f a j t a h a j t á s pontos , színes máso la t á t a mes te r bevezethesse. 

Maga az ünnepség f e h é r asztal mellet t , kedélyes tá r sa lgás s jó zamatú kőszegi óbor 
t á r s a ságában fe jeződik be. Sőt, páros esz tendőkben ezen a n a p o n kerül sor az egyre 
nagyobb h í rnévnek ö rvendő kőszegi bo rve r senyre is. 

Ezt a r i t k a Szent György-nap i szokást a bor te rmelés egykori je lentőségével szok-
tuk magyarázn i . 2 M a g á n a k a szokásnak tö r t éne t i -népra jz i fe ldolgozásával még adó-
sak vagyunk . Ehhez a z o n b a n fel kellene t á r n i a levél tár gazdag anyagát . 

Azt t u d j u k , hogy a „Szőlő jövésnek k ö n y v é t " 1740 óta vezetik, de a köte t bevezető-
jének első m o n d a t a a r ró l á ru lkodik , hogy n a g y o n régi gyakor la t ró l van szó: „Eleitül 
ezen N. (emes) Városban bévett szokás szerint Szent György napján, úgymint szokott 
Bírói Választás napján az Hegy Mesterek az Tanátsházba szoktak szőlő jöviseket hoz-
ni, mcllyek által a Városy LakósoícCnak) is az Borbéli terméshez reménséghek volt.. ,"3 

Valóban, a szőlő h a j t á s o k b e m u t a t á s á n a k jóval ko rább i bejegyzését 1632-ben is 
meg ta l á l juk . Ismeretes, hogy városa ink t isztségviselőinek, t e s tü le te inek és h iva t a l a inak 
ú j r avá la sz t á sá ra , r e s t a u r á c i ó j á r a a f eudá l i s k o r b a n Szent György n a p j á n k e r ü l t sor. 
Így volt, ez Budán , F e h é r v á r o t t és S o p r o n b a n is. Minthogy Kőszeg Sopronon keresz tü l 
közvetve a f e h é r v á r i és a buda i városjogból táplálkozott , 1328-tól itt is Szen t György 
n a p j á n t a r to t t ák a res taurác ió t . A t i sz tú j í t á s t u l a jdonképpen a városbíró, a belső és 
külső tanács , v a l a m i n t a hivata lviselők l emondásáva l kezdődöt t . Ez volt a ce remónia 
első része. Ezt te t ték a hegymes te rek (Bergmeister) is, a k i k ebből az a lka lomból régi 
dicséretes szokás szer in t a szőlőhegyről „ j e lképe t " hoztak ( „ b r i n g e n . . . Warze ichen 
auss dem Weingar tgebürg") a senatus elé.4 A r r a a még n e m egészen tisztázott rész le t re 
is é r d e m e s felf igyelni , hogy a szőlőhaj tások á t a d á s á r a a t i s z tú j í t á snak a b b a n a részé-
ben k e r ü l t sor, ame lyben az előző év tisztségviselői l e m o n d a n a k , hogy a z u t á n m a g a 
a vá lasz tás megkezdődhessen . 1632-ben is így tör tént , hiszen a szőlőjövéseket a h iva -
ta lukró l éppen leköszönő hegymes te rek a d t á k át . De m á r 1632-ben is régi szokásra 
h ivatkozik fo r r á sunk , így a l i gha tévedünk, h a ennek a Szent György-napi kőszegi szo-
kásnak a k ia l aku lásá t l ega l ább a XVI. s zázad ra d a t á l j u k . A r r a az időszakra, a m i k o r 

1 Kär reg Táros Tanácsa j e g y r ő k ö n y v e = Pro toco l lum, 21. cs., 1745—1748., J43. p. 1746. j an . 3., Vas 
megyei Levél tár Kőszegi Fióklevél tára = V a m L KF1. 

2 Szővényi I s t v á n : Kőszeg sző lőku l tú rá ja a Szőlőkönyv tük rében , Vasi Szemle, 1958. II. 27—34. 
old. 

3 SzóUl JöYésének Könyve Ab Anno 1740 = Szjk , Kőszeg, Jur i s ich Miklós Múzeum, 1740-es be -
jegyzés. 

4 F io toco l lum Receptorum Civium ab Anno 1651 usque 1764 inclusive, 7. p. 1632. apr . 24. Kőszeg, 
VamL KF1. 
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a hegymester i és szőlőpásztori szolgálat (Weingar tenverseher , Weingar t enhü te r ) yég-
leges f o r m á j á t s t a r t a l m á t Kőszegen e lnyer te , azaz 1568—1583 között .5 

V a n még egy nagyon é r d e k e s szempont , a m i t az összehasonlí tó tö r t éne t i -népra j z i 
k u t a t á s o k a l a p j á n v e t ü n k fel . A középkor i B u d a bírói h a t a l m á n a k je lvénye a zöld 
ga l ly és a fehér b í róbot volt, a m e l y e t a Szent György-nap i vá lasz táskor a belépő b í ró 
előt t helyeztek a földre.6 Kőszegen ezen a napon a v á r o s kulcsát és a szőlőhaj tásqkat 
he lyez ték a megvá lasz tandó b í ró aszta lára . A je lenségben lévő rokon tar ta lma* n e m 
n e h é z felfedezni. Óha t a t l anu l a ké t vá ros n é m e t te lepeseinek szokásv i lágára gondo-
l u n k , va lamin t a r ó m a i kori p o g á n y áldozat i szokásra , ame lyben a gyümölcs els'Ö zsen-
gé j é t (primit iae f r u g u m ) , a t a v a s z első te rmésé t (ver sacrum) a j á n l o t t á k fel. Elíiiek a 
szokásnak a közvet í tésére i smere t e ink még n e m t u d n a k választ adni . N e m érde'ktfelén 
azonban , ha m e g e m l í t j ü k , hogy a kőszegi „Szőlő jövésnek könyve" n e m c s a k a ' S z e n t 
György-napi , h a n e m a Szent Lőr inc -nap i szokást is megőrizte. Szen t Lőr inc nád j án , 
augusz tus 10-én esked te t t ék m e g a hegymes te rek á l t a l fe l fogadot t szőlőpászforbkat , 
u g y a n i s Lőrinc t á j á n fordul é r ő r e a szőlő. Ennek v é d e l m é r e a szüre t n a p j á i g a lka lmaz-
t á k őket , s m á r 1583-ban í r á sba fog la l t ák kötelességüket . Ezen a n a p o n a hegymeste-
r e k k e l együtt a s ena tus asz ta lá ra t e t t ék az é rő fé lben lévő első fü r töke t . Ez a gesztus 
őrzi az első t e r m é s áldozati szokását , ahogy a szőlőjövések könyve 1752-es be jegy-
zése m o n d j a : „A(nn)o 1752 die (nap ján) 10 Augusti In Curia Senatoria Liberae 
ac Regiae Ci(vi)t(a)t is Ginsiensis (Kőszeg sz. k i r . vá ros senatus i házá ra ) Ezen alkal-
matossággal az Hegy Mesterek (minthogy) Esztendőnkint szokásban volt, hogy* az 
N.(emes) Mag (ist) ratusnak az N.(emes) Város Szőlő Hegyőrizetire alkalmas puha sző-
lőt, de nem ennyi valót, az Ur Isten engedgye k(é)g(ye)lmesen hogy jó perfeotióra 
(érésre) mehessen. Ezen Esztendőben jobb Bor termet, mind Anno (évben) 1750;''?; 

Való jában t e h á t a szőlő f e j l ő d é s é n e k h á r o m fon tos per iódusá t r eg i sz t rá l t a a kőszegi 
k ö t e t : a Szent György napi h a j t á s o k , a Szent Lőr inc napi f ü r t ö k bemuta tásá t , ' ^vala-
m i n t a kőszegi szüre te t , amelye t á l t a l ában az Orso lya-napi v á s á r b o n t á s után, október 
u to l só he tében k e z d t e k el. Ezér t a fe l jegyzések közt idővel egyre n a g y o b b s z e r e p é t ' k a -
p o t t a z évi t e r m é s mennyiségére é s minőségére vonatkozó, e le in te csak szűkszaVú b e -
jegyzés, ';•/"• 

Hogy a szőlőjövések könyve elsősorban a Szent György-napi ha j t ásokró l , jövések-
ről k a p t a címét s e lsősorban e r rő l ismeretes, az t a ha j t á sok olykor l á tványos r a j z i í n a k 
köszönhet i . Az 1835 előtti időkből n e m i s m e r j ü k a mes te r nevét , d e az utolsó m á s f é l -
száz esztendőben m á r m e g t a l á l j u k a s ignálást is, így Kugler János (1835—1865), Knarr 
József (1867), Hanély Antal (1868—1877), Vass Károly (1890—1892), R. Hercz Ödön 
(1893—1895), Hercz Margit (1896—1897), Binnyei István (1899), R. Kiss Gyula (1899— 
1939), Trautma n Ar.nr,: (1940—1841), Fódi Sándor (1942—1948), Csapody Vera dr. (1949), 
Kappelné Trautmanr. Anna (1950—1951), Schmidt Béla (1952—1955), Wiesinger Rezső 
(1956), Horváth János, (1957—1961), Hanély László (1962—1968), Bechtold István (1969—) 
nevé t . ' 

Felvetődik jogosan a kérdés , v a j o n a Szent György-nap i h a j t á s o k miként jéből , 
á l l apo tábó l l ehe te t t - e az évi t e r m é s r e következte tn i . Jogos vo l t -e ,,a' Városy Lakósok-
(na)k is az Borbé l i t e rméshez r eménséghek" -e t f ű z n i ? Volt-e gazdasági je lentősége? 

E r r e a k é r d é s r e éppen a szőlőskönyv egy 1792-es bejegyzése ad válasz t : „Jövés 
t s a k tsekély volt, d e mégis jó é s középszerű t e r m é s volt", a m i n a jó minőséget é s kö-
zepes mennyiséget kel l ér teni .8 A későbbi t apasz ta la tok is azt m u t a t j á k , hogy a h a j t á -
sok nagysága vagy l emaradása ö n m a g á b a n n e m ha t á roz t a meg a l eendő szüretet.- Az 
évszázados e m p i r i k u s t apasz ta la to t azonban n e m szabad lebecsülni. Nehezen lehet m a 
megál lap í tan i , hogy mennyi t l á t t a k a gazdák az ápr i l i s 24-én l evágot t jövésekből. 
A n n y i bizonyos, hogy igen nagy merészség le t t volna csak ebből köve tkez te tn i ; e n n e k 
köszönhető, hogy a z utolsó ké t száz esz tendőben a szóbeli fe l jegyzések a szőlő fe j lődé-
s é n e k egész évi á l l apo tá t j e l l emez ték : a szőlőtőke telelését, a napos idő, a z e^ő, a r á -
nyá t , a hőmérsékle t i viszonyokat , a v i h a r - és j égkároka t , s kü lönösen a peronoszpóra 
okoz ta károka t gondosan részle tezték. A meteorológus s zámára t e rmésze tesen k i tűnő 
re t rospekt ív v izsgá la t ra ado t t módot . 1942-ig így t u d t a k következ te téseket levonni a 
he ly i égha j l a t ingadozásokra a kőszegi szőlőhaj tások ál lapotából.9 

5 B a r i s k a I s t v á n : Kőszeg v á r o s ö n k o r m á n y z a t á n a k t ö r t é n e t e a 16. s z á z a d b a n (dok to r i d i s sze r t á -
c ió ) , Kézira t , 1976., 132. oldal, V a m L KF1. 

6 B á l i n t S á n d o r : Ü n n e p i k a l e n d á r i u m I. Bp . 1977. 313—314. old . » 
7 S z j k , A ( n n ) o 1752 d i e 24 Mensis Ápr i l i s . : 
8 S z j k , 1792-es b e j e g y z é s . 
9 B e r k e s Z o l t á n : É g h a j l a t i n g a d o z á s o k t ü k r ö z ő d é s e a kőszeg i s z ő l ő h a j t á s o k h o s s z á b a n , Bp. 1942. 

17. p. (Klny az I d ő j á r á s 1942. j a n . — f e b r . sz.-ból.) 
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Nem szabad t ehá t tú lbecsü ln i sem a r a j z o k jelentőségét , e r r e f igyelmezte t az is, 
hogy eleinte csak a k i fe j le t t , zöld ha j t á soka t r a j z o l t á k le. Min tha igazolná ezt .a po l -
gárkönyv 1632-es idézett fe l j egyzése is, amely a városb í ró a sz t a l á r a te t t jövésekre a 
néme t „Wahrze ichen" k i fe jezés t haszná l ja . Ez ped ig egyszerre j e len t jelképet , e lő je le t 
s va lamire jogosul tságot is. E n n e k a szép kőszegi szokásnak e g y é r t e l m ű ugyan a n é p -
r a j z i ihletésű gyökere, d e m i n t a bírói ha t a lom egy ik je lképe kr is tá lyosodik ki, s n e m 
anny i ra a b b a n a szerepében, hogy e lőre u ta l jon a t e r m é s milyenségére . Annyi azonban 
bizonyos, hogy 1740-ben ezzel a szándékka l ny i t o t t ák meg a k ö n y v e t ; ez az igény 
azjonban később másodlagos le t t . A „Wahrze ichen"-e lő je l é r t e lmezés a XVIII . század 
közepére e lhomályos í to t ta az e rede t i funkció t . Bálint Sándor megjegyzése is kísért , 
amikor azt m o n d j a , hogy az e g y h á z Szent György ku l tuszá t éppen a pogány kul tuszok 
e l lensúlyozására helyezte e r r e a tavaszi időszakra . Min tha részben a r r a épül t volna a 
kőszegi szokás is, hogy m a g á t ó l a jövések bemuta t á sá tó l és l e ra jzo l t a tásá tó l többe t 
v á r t a k volna, m i n t a h a j t á s o k á l lapotá tó l . 

Ami ebben a kö t e tben a r a j z o k mellet t oly r endk ívü l ér tékes , az a kőszegi szőlőkre, 
ü l t e tvényekre és dű lők re vona tkozó sokféle fe l jegyzés . Ugyanakkor sz in te é r the te t len , 
hogy az 1890-es években pusz t í tó f i loxéráró l egyet len sor t sem jegyez tek fel a köte tbe . 
Pedig az egykor 800 holdra becsül t szőlőterület je lentős része ekkor pusztul t ki. A 
szőlőjövések könyve 1929-ben szakszerű képet fes te t t a gazdá lkodás akkor i á l l apo tá -
ról. Többek közt innen t u d j u k , hogy az 1925/27-es ka tasz ter i f e lmérés m á r csak 12ö k a -
tasztrál is hold szőlőt ta lá l t a vá ros t ölelő hegykoszorún. „Két h á r o m évtizeddel e lőbb 
még egyszer ily nagy szőlőterület volt még. A f i lokszéra-vész, a peronoszpóra elleni 
folytonos küzködés , a lka lma t l an pincék, n e m kielégítő bor -ér tékes í tés — 1806-ban 
még Sziléziába expor tá l t ak Kőszegről — és a lakosságnak m á s t é ren (nevezetesen 
az épí tő iparban) va ló jó e lhe lyezkedése vol tak a z okok, melyek a szőlőmívelést l e -
csökkente t ték . . . Az igazi kőszegi bo r : a k é k f r a n k o s , m á s n é v e n burgund i szőlőből 
nyer t vörös bor és a f u r m i n t (vagy m i n t n é p ü n k németesen m o n d j a : „G'máni . a zaz 
Gemainer ) é s a z olasz r izl ingből nye r t f ehé r borok. Ezek jó é v b e n olyanok, hogy o d a -
á l l í tha tok jobb borv idékek bo ra i mel lé is. Rossz években azonban fe le t te savanyúak . 
Az utolsó ké t év t izedben sok szőlőtermelő m e g r o n t o t t a a kőszegi bo r t a „Delavára" , az 
„Otelló" és a „Nova" d i r e k t t e r m ő k ültetésével."1 0 

Ezt a részletet azér t ke l l e t t k i emelnünk , hogy érzékel tessük a verbál is r é s z ' s z á k -
szerűségét, e lemző igényét, a m e l y persze r i t k á n i lyen részletes. S m é g va lami t . Ekkor , 
a ha rmincas években esik szó először a szőlőjövések könyvében a Kőszegen honos 
szőlőfa j tákról . 

A szőlőkönyv 1900-tól a h a j t á s o k r a j z a a la t t m á r megjelöli ugyan , hogy a jövése-
ket „fekete" v a g y „ fehér" szőlőtőkéről metsze t ték-e , de közelebbi megha tá rozás t n e m 
ad. Ilyen t á g a n é r te lmezve u t a l 1869-től a r r a is, hogy a min ták az ún. „Magyar, vagy 
Alsóhegy"-ről és a „Német vagy Felső-hegy"-rőí e rednek-e . Köze lebb i dű lőneve t csak 
szórványosan használ . Ehhez t é r k é p h í j án t u d n i kell , hogy a vá ros t a szőlőhegyek 
min tegy k i f l i a l akban ölelik körü l , oly módon, m i n t h a képzeletbel i ó ra lapunkon hét és 
egy ó ra közöt t h ú z n á n k ba l ró l j obbra egy szép körívet . A hé t és ki lenc óra közt i 
t e rü le t nagy jábó l a „Magyar vagy Alsóhegy", a f e n n m a r a d ó nagyobb körc ikkre r a j zo l -
h a t n á n k a „ N é m e t vagy Felsőhegy"-et . Ezt a kör íve t — amelyből csak a kisebb h á n y a d 
szőlő — m i n t a ke t tévágot t c i t romot a benne f u t ó gerezdek, úgy há lózzák be sugársze-
r ű e n a dű lőutak . 

1930-tól m á r azt is meg t u d j u k mondani , hogy a ha j t á soka t me ly ik dűlőből vé te -
lezték, hogy a b b a n a dű lőben m i k o r mi lyen f a j t a ü l te tvények vol tak . Szívet melengető 
érzés lenne, ha ezeket a fe l jegyzéseket m á r 1740-től következetesen bevezet ték volna . 
Meg kell a zonban e légednünk azza l az 1930 előtti , egyetlen 1749-es bejegyzéssel, m i -
szer int abban a z esz tendőben a Doroszlóhoz közel eső városi szőlőből, a Layter dűlőből 
hoz ták be a szőlőhaj tásokat . 1 1 

Századunk h a r m i n c a s évei től veze te t t pon tosabb fel jegyzések a l a p j á n k imu ta tha tó , 
hogy bizonyos következetesség a laku l t ki a m i n t a v é t e l he lyének megha tá rozásában . 
Minthogy a n a g y k i t e r j edésű kőszegi szőlőhegyen, különösen a n n a k mély tagolása 
mia t t , elég nagyok a m i k r o k l í m a t i k u s különbségek, m á r csak a h a j t á s o k összehasonlí-
t á sa miat t is célszerű vol t b izonyos dűlőket e lőnyben részesíteni. így nagyon kézügy-
ben volt a Meszesvölgy (Kalchgraben) , a Királyvölgy (König), a Kapaszkodó (Steiger), 
a Rómaidomb (Römer), az Alsófigyelő (Wachtelsack), a hőcserélő (Rosstauscher), a Hi-
degvölgy (Eisgrubel) és a Hosszúlövészárok (Lange Schützengraben) . Az 1930—1979 

10 Szjk, 1929-es be jegyzés . 
11 Szjk, 1749-es bejegyzés . 
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kőzett be ra jzo l t c saknem 200 h a j t á s 20%-a a Meszesvölgyből, 13%-a pedig a K i r á l y -
völgvből származik . B o r f a j t á k közül a l eggyakor ibb te rmésze tesen a Burgundi vörös, 
a Fehér f u r m i n t , később az Olasz rizling és a Chasselas is. 

3955-től Szövényi István múzeumigazga tó ismét beveze t te a részletező szóbeli je l -
lemzést is, s a m i k o r 1958-ban mega laku l t a helyi szőlőtermelők szakcsopor t ja , ő k ve t -
ték á t a rügyfakadás , a szőlő fe j lődésének és a szüret je l lemzőinek bejegyzését. A szép 
kőezegi hagyomány folyta tói m a m á r t u l a j d o n k é p p e n a szakcsopor t gazdái. 

Ú j a b b ku t a t á sa ink t e h á t bebizonyí tot ták, hogy ők m á r egy, a XVI. században is 
élő kőszegi Szent György-nap i szokás éltetői, hogy a kőszegi vá rosb í rónak éppúgy je l -
vénye vol t a zöldellő szőlőjövés, min t a b u d a i n a k a zöld gally. De bebizonyí tot ta azt 
is, hogy a szőlő jövésének könyve a Szen t György-napi szokás mellett , ha n e m is 
ra jzban , de a Szent Lőr ic -nap i első gyümölcsérés ünnepé t is megörökí te t t e s részle-
tesen beszámol t a Szent Vendel és Orsolya n a p u t á n kezdődő, egészen november első 
hetéig e lnyúló kőszegi s zü re t e redményérő l is. Ezt teszi a szőlőjövés ünnepéneik m e g -
ta r t á sáva l l e lkében sz in te a z egész város. Va ló j ában r i tkaság, hogy a h a j t á s o k a t m e g 
is örökí te t ték, de hogy a m a i gazdák i m m á r 400 éves h a g y o m á n y t ápo lnak Kőszegen, 
ezt most m á r tudva t u d j u k . 

Dr. Bariska István 

Népi növényismeret a növénynevek tükrében1 

A népi i smeretekkel , a n é p i tudással s z e m b e n g y a k r a n ha l l an i vagy olvasni e l u t a -
sító vé leményt , pon tosabban : többször és több szó esik a n é p i tudat lanságról , b a b o n a -
ságié], m i n t a népi tudásról , bölcsességről. Ped ig ké t dolog egészen ny i lvánva ló : az 
egyik, hogy ez a szellemi k inc s éppúgy része a népi k u l t ú r á n a k , m i n t a n é p m ű v é s z e t 
vagy a népköltészet , t e h á t éppúgy megérdeml i a f igye lmet ; a másik , hogy a t u d o m á n y -
nak, így a t udományos növény i smere tnek is a népi ismeret , a nép i tapasz ta la t az a l a p j a 
és még a fe j lődés viszonylag késői ko r szaka iban sem tud t e l j e sen elszakadni tőle. 

Nincs s z á n d é k o m b a n t u d o m á n y t ö r t é n e t i f e j t ege tésekbe bocsátkozni , jelezni sze re t -
ném mégis, hogy a nép i növény i smere t i r á n t i é rdeklődésnek, megbecsülésnek, d e az 
e lu tas í tásnak és k á r h o z t a t á s n a k is v a n n a k hagyománya i . I smere tes , hogy a m a g y a r 
népi növénynevek n y o m t a t á s b a n va ló rögzí tése és te r jesz tése a XVI. században kez-
dődött. Melius Juhász Péter H e r b á r i u m á n a k kolozsvár i k i a d á s a pl . n y o m t a t á s b a n és 
kézira tos máso l a tokban soká ig közkézen forgot t , Lencsés György ugyancsak t ö b b m á -
sola tban i smer t orvosi k ö n y v e szintén t a r t a l m a z erdélyi, népi gyógyászat i a d a t o k a t is. 
Ezek és a többi í rot t és n y o m t a t o t t szövegek természetesen n emcs ak f e lhaszná l t ák 
a nép i i smereteket , h a n e m a m a g u k r e n d j é n je lentősen bőví te t ték , módos í to t t ák is 
őket. A XVIII . század végén Benkő József t uda tosan haszná l székely nép i n ö v é n y -
neveket a magya r növény tan i e lnevezés- rendszere gazdagí tására . 

Á m a felvi lágosodás rac iona l izmusá t képvise lő Debreceni Füvészkönyv szerzői, 
Fazí kas Mihály é s Diószeghy Sámuel, E lő l j á ró Beszédükben egészen máskén t vé leked-
nek a népi növénynevekrő l : „ . . . meg ke l l val lni , hogy azok közt a bábalel te f ű n e v é k 
közt, melyek a köznép s z á j á b a n is forognak , sokan v a n n a k bot ránkozta tó , babonás , 
helytelen, csúf nevek, sőt o lyan gyalázatosak is, me lyeke t becsületes e m b e r s z á j á r a 
venni is á t a l l a n a . . . B á r h a szokásban v a n n a k is az a l k a l m a t l a n fűneveze t ek : csak 
hal lpassa é s mellőzze el azoka t a f ü v é s z t u d o m á n y ; magokban el fognak enyészni; m e r t 
a t u d o m á n y előtt a tuda t l anság , és a v i lágosság előtt a se té t ségnek oszlani kel l . Re-
m é n y i j ü k is, hogy egy kevés meggondolás u t á n senki se fog ja többé azokat a f e ledé-
kenységre mél tó neveke t p á r t f o g á s a lá venni . " Ez az in tő f igye lmezte tés a k o r t á r s a k -
n a k szólt, pedig ma m á r kétségte len, hogy a m a g y a r t u d o m á n y o s terminológia k i a l ak í -
t á sában jóval b á t r a b b a n l ehe te t t volna m e r í t e n i a „bába le l te fűneveze ték"-bő l . 

N a p j a i n k b a n vi lágosan l á t j u k , hogy a nép i t udás t s o h a s e m szabad a t u d o m á n y 
mércé jéve l és s zempon t j a iva l mérn i , egy-egy közösség i smere t anyagá t pedig t e l j e sen 
hamis dolog volna a szel lemi képesség e r e d m é n y é k é n t é r téke ln i . Az egye temes é rv é -
nyűnek t a r to t t t udományos igazságokkal s z e m b e n a népi t udásnak , a népi i smere tnek 
a környezet , a mindennap i élet , az e m b e r m i n d e n n a p i é r d e k e a megha tá rozó ja . H a a 
növényismere te t t ek in tenők a z in te l lektuál is képesség egyik lehetséges mércé jének , 
akkor a b b a n a t ek in te tben b izonyára az őserdei bennszü lö t tek vezetnének, h i szen a 

1 Elhangzot t az ö n k é n t e s N é p r a j z i és Nye lv já rás i G y ű j t ő k IX. Országos Talá lkozóján. (Eger, 1979. 
augusz tus 17.) 
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kuta tók ta lá lkoztak m á r o l y a n dé l - amer ika i bennszülöttel , ak i ké t -há romezer növény-
f a j t t udo t t azonosítani és 2—3 törzsi n y e l v e n megnevezni . Á m ez éppolyan természetes , 
min t az, hogy a leg jobb tá jékozódók az eszkimók, a l eg jobb csillagászok a h a j ó s meg 
a s iva tag i népek stb. Ez az e l té rő t apasz ta la t i anyag ny i lván az egyes n y e l v e k b e n is 
tükröződik , t u l a j d o n k é p p e n ez a m a g y a r á z a t a annak, hogy a különböző nye lvek más-
képpen t ago l j ák a valóságot, vagy a m i n t a Sap i r—Whor f - f é l e e lméle t m á r é lesebben, 
és e m i a t t v i t a tha tóbban megfoga lmazza : az egyes nyelvek másképpen l á t t a t j á k beszé-
lőikkel a valóságot. 

Az 1972-ben és 1975-ben R o m á n i á b a n lezaj lot t t á r s a d a l m i gyűj tés r e n d j é n és a 
Szabó Attilával Kalotaszegen végzett f e l m é r é s e n szerzett t apasz ta la ta ink is azt m u t a t -
ják, hogy a népi növényismere t első b e n y o m á s r a sokszor m e g m a g y a r á z h a t a t l a n . Van-
nak á l t a l ánosan e l t e r j ed t növények, ame lyeke t jó fo rmán senk i észre sem vet t . Máso-
ka t t u d o m á s u l ve t t ek u g y a n — mint pl . a pász tor táská t — de senk i nem nevezi meg. 
Mi az i l yen nega t ív tudás t i s fontosnak, je l lemzőnek t a r t j u k . Abból kell teihát k i indul -
ni, hogy egyá l t a l án mit i smerhe tnek (a v i d é k f lórá jából , vegetációjából) , és a z t á n foko-
zatosan fe l térképezni , hogy ebből mit és mi lyen szinten t a r t a n a k számon. E n n e k a 
s zámon ta r t á snak a z a l a p j a a hasznosság. Elsődleges a gyakor la t i , m indennap i é le tben 
való fe lhaszná lha tóság táplá lkozásra , fes tésre , gyógyításra, f a r a g á s r a vagy é p p e n m á -
gikus vagy ku l t i kus célokra, n e m is beszélve arról , hogy m e n n y i r e fon tos az életre 
veszélyes növények ismerete . Arról sem szabad megfe ledkezni a növények ese tében, 
hogy a z e m b e r s z á m á r a egyál ta lán n e m közömbös az esz té t ikai ha tá s s em (enélkül a 
„szépség" né lkül ta lán n e m is t u d j u k e lképzelni az é le tünket) . 

Nyi lván e lsősorban ezeket a növényeke t ismerik, ezeket t u d j á k meg is nevezni . 
Miért fon tos a név? Azért , m e r t a név, a megnevezés a b iz tosabb tudás je le : ve lük 
tu l a jdonképpen , m i n t hálóval , rögzí t jük a valóság megismert , d e tünékeny, e g y m á s b a 
olvadó e lemi t ; a nevek a csomópont ja i e n n e k a hálónak. 

Á l l j on itt néhány példa a kalotaszegi növénynevek gazdagságából . A tavaszi hér ics -
hez a z a mág ikus t i la lom fűződik, hogy n e m szabad leszedni, m e r t ez a ko t ló vagy 
a cs i rkék pusz tu lásá t okozná, ezér t kotlóvirágnak, tyúkvirágnak nevezik n é h á n y f a lu -
ban, máshoz kutyarózsának, büdösbankának, kakukvirágnak, kökörcsinnek, bankának. 
A mocsár i gólyahír Inak te lkén szamárvirág, ott ugyanis koszorút kötöt tek belőle j u h -
te j -méréskor , és ezt a s z a m á r nyakába akasz to t t ák ( tu l a jdonképpen ez is t e r m é k e n y -
ségi mágia) , másho l : békavirág, arannyal versengő, gólyavirág, pataki rózsa, tóvirág, 
pipevirág, bulbucs, vad kukuksaláta. A m indanny iunk tó l jól ismert marg i tv i r ág vagy 
m a r g a r é t a a vizsgált t e rü l e t en : margaretta, pápavirág, pártavirág, meszelővirág. vad-
meszelö, lengye, bikalivirág, barabika, tehénvirág. A Daphnék , boroszlánok közül a 
henye boroszlán (D.cneorum) egyetlen he lyen nő, de a környékbe l i f a l v a k b a n m á s és 
más néven i smer t : Körösfőn a hely nevérő l ríszögvirág (a hely: Riszögtető, történeti-
leg: Riszöktető; a névadásnak egy ri tka, fo rd í to t t esete ez, n e m a helyet nevez ték el a 
növényről , hanem a növényt a helyről), Ke tesden zsoboki virág, Zsobokon veresvi-
rág, Sz tánán , Pe t r iben pirosvirág. 

Ezekben a pé ldákban n e m c s a k az amúgy i s fe l tűnő gazdagságra h ívnám fel a f igyel-
met, h a n e m a vál tozatosságra és a szépségre is. Érdemes elgondolkozni azon, mi lyen 
bőségben o n t j a a me ta fo r ikus neveket. A z t hiszem, n e m tú lzás abban r eménykedn i , 
hogy é p p e n a népi n ö v é n y n e v e k vizsgálata veze the t el b e n n ü n k e t a nye lv já rások je len-
téstanához. A nye lv já rások szemant ika i je l lemzésének egyik k r i t é r iuma pl. éppen ez 
lehetne, hogy mi lyen a népi t e rminológ iában megnyi lvánu ló metaforác iós késasége, 
az, hogy egy n y e l v j á r á s beszélői a logikus, leíró, def in iá ló t e rminusoka t részes í t ik-e 
e lőnyben vagy a kifejező, képszerű, e m o t i v színezetű m e t a f o r á k a t . Sőt a m e t a f o r á k 
egyes t a r t a l m i t ípusai is je l lemzőek l ehe tnek némely nye lv j á rá sokra . A székely nye lv-
já rás a l aposabb i smerő je pl. m á r eleve joggal fel tételezheti , hogy bennük e rő te l j e sebb 
ez a képszerűség, ez a meta fo rác iós h a j l a m , min t m á s m a g y a r nye lv já rásokban , és 
nyi lván ez az egyik fo r rása a szépírói s t í lus sa já tos ízeinek a székely a n y a n y e l v j á r á s ú 
írók ese tében , Mikestől Tamási ig . 

P é l d a k é n t felsorolt növénynevek m á s szempontokra is f igye lmezte tnek: 1. A nö-
vénynevek magyaráza tához is szükséges a növényekke l kapcso la tos h iede lmek fe l jegy-
zése. — 2. Többnyelvű v idéken többnyelvű, tehá t nyelvi leg te l jes gyűj tés t kell vé-
gezni (pé ldáink közül a bulbucs r o m á n e rede tű ) . — 3. A fö ld ra j z inév -adásban je lentős 
szerepük vol t növényeknek, ezér t a fö ld ra j z inév-gyű j t é s és a népi növényismere t i g y ű j -
tés sze rvesen kiegészíti egymás t . — 4. N é h a a nevelőiek is m á g i k u s ha tásuk van. befo-
lyáso lha t j ák egy növény sorsát . Ha egy n ö v é n y n e k t rágár , i l let len neve van . lehet 
a k á r m i l y e n szép, senki s em szedi le, senki n e m díszíti vele a lakását . 
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Visszakanyarodva a népi t u d á s és a t udományos növényismere t viszonyára, egyet -
len lényeges j e l enségre h í v n á m még fö l a f igye lmet . Ar ra , hogy a nép i tudás egészen 
m á s ka tegór iáka t , m á s fogalmi rendszer t épí t fel, m e g i n t e lsősorban a hasznosságot 
t a r t v a szem előt t , é s ezt a r endsze r t csak a te rminológiából l ehe t k ikövetkezte tn i . 
A tövis, szamártövis nevekkel l ega l ább 8—10 n ö v é n y f a j t jelölnek, a kígyóhagymával 
ötöf-hátot , a k á r c s a k a békavirággal, vagy pl. ahogy gyalu i ada tköz lőnk mondta , ná luk 
m i n d e n olyan növény t katibolhának neveznek, a m e l y rá ragad a r u h á r a . Ez az egyik 
véglet, amikor a n é p i i smere tnek a há ló j a jóval d u r v á b b , m i n t a t udományé . A másik 
véglet pedig az, hogy u g y a n a n n a k a növénynek a n e m egyidőben je len tkező v i rág já t 
és levélét sok e se tben ha tá rozo t t an ké t külön n ö v é n y n e k tekint ik. Leg jobb példa e r r e 
a m a r t i k a p u (Tussi lago): külön növénykén t t a r t j á k számon a s á rga virágot , a béka-
virágot és kü lön a partilaput; vagy az ősr.i k iker ics tavassza l csókahagyma, ősszel őszi-
ke, öszivirág, őszi kokasmandikó, őszi kankó s tb . 

1 A növény i smere t m i n d e n k é p p e n a l k a l m a s n a k t ű n i k a r ra , hogy i lyen á l ta lánosabb, 
i smerete lméle t i ké rdéseke t is megv izsgá l junk : a meg i smerés ka t egór i á inak és ka tegó-
riarendszerének e l té rése i t a spon tán , a tapasz ta la t i t u d á s és t u d o m á n y o s megismerés 
sz in t jén . Ahhoz azonban , hogy a gyű j tö t t anyag a t udományos vizsgálat s z á m á r a fe l -
haszná lha tó legyen, a lapvető köve te lmény a tárgy, a fogalom és a n é v egysége, azaz 
a növénynevek biz tos azonosítása. Tá r sada lmi g y ű j t é s b e n ez ké t fé l e képpen valósít-
ha tó m e g : vagy úgy, hogy az önkén tes gyű j tők tő l megköve te l jük m a g á n a k a növé -
nyeknek a begyűj tésé t , h e r b á r i u m o k f o r m á j á b a n (ezt az tán a s z a k e m b e r bá rmikor 
azonosí tani t u d j a ) ; vagy pedig úgy, hogy a gyű j t é shez m e g n y e r j ü k a bo t an ikus szakér tő 
(biológiatanár, mezőgazdász stb.) t ámoga tásá t is. A z így gyű j tö t t a n y a g o t a z t án a n é p -
ra jz , a nye lv tudomány , sőt a n ö v é n y f ö l d r a j z is hasznos í tan i t u d j a . 

Péntek János 

A szerencsi t emetőben , az Á r p á d -
hegy o lda lán po r l adoz ik ' egy mézes-
ka lács-sz ívre hasonl í tó sírkő. Csillag 
Márton h a j d a n i szerencsi p lébános 
szer in t ez a s í rkő Kovács Gergely 
szerencsi mézeskalácsos céhbeli mes -
teré , ak i 1879-ben h u n y t el, ál l í tólag 
a fe le t t i bú j ában , hogy a céhéket 1872-
b e n rendele t i leg megszünte t ték . 

— szíkora — 
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